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NAVODILA ZA UPORABO SL
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1. Pogonska enota

2. gumb za vklop in izklop / nastavitev hitrosti
3. MeSalna noga iz nerjavnega jekla

4. Nastavek za sekljanje

5. Noz za sekljanje

6. Posoda za sekljanje

7. Nastavek za metlico

8. Metlica

9. Vr¢

10. Pokrov za vr¢

Kako uporabljati aparat

Vas$ pali¢ni meSalnik je namenjen uporabi v

gospodinjstvu in ni predviden za uporabo v lokalih.

Uporabljajte ga za obdelavo koli¢in hrane, ki so
obi¢ajne za gospodinjstva. Skrbno jih shranite in
jih po potrebi posredujte naslednjemu uporabniku.
Pred prvo uporabo obriSite mesalnik in nastavke z
vlazno krpo. Pred vklopom v omreZno vti€nico
aparat najprej pravilno sestavite. Vecje sestavine
pred obdelavo narezite na 2 cm velike koScke.

VrocCe sestavine naj se, preden jih boste sekljali ali

nalili v vr¢, ohladijo (najvi$ja temperatura
80° C).

Pomembna varnostna opozorila

Da bi zmanjali tveganje pozara,
elektricnega udara in/ali telesnih
poskodb, je pri uporabi elektri¢nih
aparatov potrebno upostevati nekatera
osnovna varnostna navodila, med
katerimi so tudi naslednja:
« Pozorno preberite navodila, tudi ¢e
aparat Ze poznate.

« Da prepreCite morebiten elektricni udar,

ne namakajte aparata, kabla ali vtikaca v
vodo ali drugo tekocCino.

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Aparat oCistite tako, da zunanii del ohisja
obriete z vlazno krpo.

Ko aparata ne uporabljate, ko ga
sestavljate in razstavijate ter pred
¢iSCenjem vedno izkljucite aparat iz
elektricnega omreZja. Pri tem nikoli ne
vlecite za kabel.

Ce sta elektricni prikljucni kabel ali vtika&
poskodovana, e je priSlo do napake pri
delovanju aparata ali ¢e je ta padel na tla
oz. je drugaCe poSkodovan, ne
uporabljajte aparata. Celoten aparat
vmite najbliziemu pooblasenemu
serviserju, kjer ga bodo pregledali in po
potrebi popravili elektricni ali mehanski
del ter opravili potrebne nastavitve.

Ce za aparatom uporabljate nastavke ali
pripomocke, ki jih ne prodaja ali
priporoca proizvajalec aparata, lahko
pride do poZara, elektricnega udara ali
telesne poskodbe.

Ne prenapolnite aparata.

Pazite, da elektricni prikljucni kabel ne bo
visel Cez rob mize ali druge delovne
povrsine ter da ne bo v stiku z vroCimi
povrSinami.

Ne dotikajte se vrocih povrsin,
uporabljajte rocice ter gumbe.



« Ne uporabljajte aparata v bliZini vro¢ih
povrsin (npr. plinski ali elektricni kuhalnik
ali vroCa pecica); prav tako ne
postavljajte posameznih delov aparata v
bliZino teh virov vroCine.

« Pazite, da ne poSkodujete kabla. Nikoli
ne nosite aparata tako, da drZite le za
kabel in nikoli ne vlecite za kabel, ko
Zelite izklopiti aparat iz elektricnega
omrezja; to pravilno storite tako, da drzite
za vtikac.

. Ce uporabljate podalj$ek ali razdelilnik
za elektricni kabel, se prepriCajte, da ta
ustreza zahtevam aparata.

- Aparat je namenjen izkljuéno uporabi
v gospodinjstvu.

« Ne poskuSajte sami popraviti aparata.
Odnesite ga v najblizji servisni center ali
pooblascenemu distributerju.

« Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali ¢e
so prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, ki o povezane z uporabo
aparata.

« Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.

« Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati
naprave razen ¢e so stari 8 letin ve€ in
S0 nadzorovani.

« Previdno ravnajte z ostrimi rezili, Se
posebej med odstranjevanjem ali
praznjenjem posode ter med
¢is¢enjem.

« Ne dotikajte se rezil palicnega
meSalnika, Se posebej takrat, ko je

aparat prikljuen na elektricno omreZje.
Rezila so zelo ostra.

. Ce se rezila zataknejo, aparat izkljuéite iz
elektricnega omreZja in Sele nato
odstranite hrano, ki jih ovira.

« Pri uporabi ali ¢iCenju rezilne enote ali
kombinirane plo$Ce bodite nadvse
previdni, saj so rezilni robovi izredno
ostri. Bodite posebej previdni pri njunem
¢iS¢enju in praznjenju posode.

« Posoda ni primerna za uporabo v
mikrovalovni pecici.

« Raven hrupa: Lc <72 dB (A)

Uporaba

Za mesSanje majoneze, omak, napitkov, otroske
hrane in za rezanje Cebule, ledu, kuhanega sadja
in zelenjave.

Opozorilo! Pali¢ni mesalnik ni primeren za
pripravo krompirjevega pireja.
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¢ Popolnoma odvijte prikljuéno vrvico.

¢ Mesalno nogo (3) prikljucite na pogonsko enoto
(1), tako da jo vrtite v smeri urinega kazalca, dokler
ne zaskodi.

¢ V priloZeno ali drugo posodo dodajte sestavine.

o Primite aparat in posodo in pritisnite tipko za vklop.
¢ Za vklop aparata pritisnite in drzite gumb za vklop.
Hitrost sekljanja regulirate s pritiskom gumba za
vklop, bolj kot pritisnete vi§ja je hitrost sekljanja in

posledi¢no je krajsi €as obdelave.

¢ POZOR: Aparat naj ne deluje neprekinjeno ve¢
kot 30 sekund, nato pocakajte 2 minuti, da se
pogonska enota ohladi! Nikoli ne vklopite
aparata, ko je prazen.

Opomba: mesalnik najprej izklopite, potem ga
dvignite iz hrane.

Univerzalni sekljalnik

Za rezanje zeliS¢, ¢ebule, sadja, zelenjave, ledu,
trdega sira in mesa.



Opozorilo! Mesu pred rezanjem odstranite kite,
kosti in hrustanec. Univerzalni sekljalnik ni
primeren za rezanje kavnih zrn ali hrena.
BRI
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o Posodo za sekljanje (6) postavite na gladko, Cisto
delovno povrsino in ga potisnite navzdol.

o Vstavite noz za sekljanje (5).

e V posodo dodajte sestavine.

e Posodo za sekljalnik pokrijte z nastavkom za
sekljanje (6), katerega obrnite v nasprotni smeri
urinega kazalca (zasliSite »klik«).

o Na nastavek za sekljanje (4) pritrdite pogonsko
enoto (1) (zasliSite »klik«).

* Primite aparat in sekljalnik in pritisnite tipko za
vklop.

Opomba: Ce se sestavine primejo na notranjo
stran posode, sprostite gumb, da izklopite aparat
in odstranite sestavine z lopatico ali dodajte nekaj
tekocine.

e POZOR: Aparat naj ne deluje neprekinjeno veé
kot 30 sekund, nato pocakajte 2 minuti, da se
pogonska enota ohladi! Nikoli ne vklopite
aparata, ko je prazen.

Uporaba metlice

Preden prikljucite metlico na glavno enoto,
preverite ali je aparat priklju¢en na elektricno
omrezje.

e  Vstavite metlico (8) v nastavek za meSanje
(7) in ga obrnite v smeri urinih
kazalcev(zaslisite »klik«).

eV posodo dodajte sestavine.

. Primite aparat in sekljalnik in pritisnite tipko za
vklop.

POZOR: Aparat naj ne deluje neprekinjeno ve¢
kot 30 sekund, nato pocakajte 2 minuti, da se

pogonska enota ohladi! Nikoli ne vklopite
aparata, ko je prazen.

CISCENJE IN NEGA

Opozorilo! Aparata ne potapljajte v vodo in ne

Cistite v pomivalnem stroju.

e Aparat obriSite z vlazno in nato suho krpo.

e Vr¢(9), metlico (8), posodo za sekljanje (6), noz

za sekljanje (5) lahko operete v pomivalnem stroju.

e  Nastavek za sekljanje (4), meSalno nogo (3),
nastavek za meSanje (7) obrisite z viazno ali s
Sc€etko pod teko€o vodo.

Opomba: Pri obdelavi na primer rdeCega zelja se
plasti¢ni deli rdeCe obarvajo. To rdeco previeko
lahko odstranite z nekaj kapljicami jedilnega olja.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

GORENJE VAM ZELI OBILO
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASEGA PALICNEGA MESALNIKA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!
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1. Pogonska jedinica
2. Soft/Touch gumb za ukljuéenjefiskljucenje /
podesavanje brzine
3. Noga za mijeSanje iz nehrdajucéeg Celika
4.  Jedinica za sjeckanje
5. Noz za sjeckanje
6. Posuda za sjeckanje
7. Jedinica za mijeSanje
8. Metlica
9. CaSa
10. Poklopac vréa

Kako ga koristiti

Aparat je namijenjen upotrebi u domacinstvu i nije
predviden za upotrebu u lokalima. Koristite ga za
obradu koli€¢ina hrane koje su uobi¢ajene za
domacinstvo.

Uputstva spremite i prilozite aparatu prilikom
promjene vlasnistva. Prije prve uporabe obriSite
mikser i nastavke vlaznom krpom.

Ispravno sastavite aparat prije no $to stavite utika¢
u zidnu uti¢nicu. Prije obrade velike sastojke
nareZite na dijelove veli€ine otprilike 2 cm. Vruée
sastojke ostavite da se ohlade prije sjeckanja ili
izlijevanja u vré (maks. Temperature (80° C).

Vazne napomene

Prilikom koritenja elektri¢nih uredaja, u
cilju smanjenja rizika od pozara, strujnog
udara (kratkog spoja), ifili ozljedivanja
osoba, trebate se pridrzavati osnovnih
sigurnosnih uputstva, ukljuCujuci
slijedece:
« Pozorno procitajte kompleta uputstva
, 6ak i ako Vam je uredaj poznat.

HR

« Da bi se zastitili od strujnog udara NE
URANJAJTE uredaj, kabel ili utiCncu u
vodu ili drugu tekucinu.

Za CiSCenje oplosja, koristite meku
tkaninu.

Iskljucite uredaj, te iskljucite utikac iz
uticnice ukoliko uredaj ne upotrebljavate,
narocito prije sastavljanja ili rastavijanja,
te prije CiS¢enja. Nikada ne iskljuCujte
utika€ iz uticnice tako da navlacite kabel.
pull cord.

Nikada ne koristite uredaj s oStecenim
kabelom ili utikaem, jednako kao i ako
je pao ili je ostecen na bilo koji
nacin.Odnesite kompletan uredaj u
najblizi oviasteni servis na ispitivanje,
mehanicki ili elektriCni popravak.

Ukolko radite na drvenom namjestaju,
koristite zastitni jastucic kako bi sprijecili
oSteCenje uredaja.

Koristenje prikljucaka ili opreme koji nisu
kuplieni uz uredaj i bez preporuke
proizvodaca, moze rezultirati poZarom,
strujnim udarom (kratkim spojem) ili ¢ak i
ozljedivanjem korisnika.

Nemojte nikada prepuniti uredaj.

Nikada ne dozvolite da kabel visi preko
ruba stola, pulta ili da dodiruje vruce
predmete.

Izbjegavajte dodirivati vruce oploSje,
koristite ru¢ku i gumbe.

Nikada ne koristite i ne stavljajte bilo koji
dio uredaja na ili pored vru¢ih predmeta
(kao plamenik, elektriéne ploce za
kuhanje, zagrijanu peénicu)

Ne ostecujte kabel. Nikada ne nosite
uredaj tako da visi 0 kabelu, i ne



iskljuCujte utikac iz uti¢nice na nacin da
povlaCite za kabel, ve¢ na naCin da drzite
utika€ i izvucete ga iz utiCnice.

Ukoliko koristite produzni kabel u koji je
prokljucen Vas$ uredaj, budite sigurni da
je produzni kabel predviden za takovu
uporabu, te da je ispravan.

Ovaj proizvod je namijenjen jedino za
uporabu u domacinstvu.

Nikada sami ne popravijajte aparat, ve¢
ga odnesite na pregled ili popravak u
najblizi ovlasteni servis.

Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ograniCenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im sluCaju
treba omoguciti razumijevanje
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje
8 godina te su pod strogim nadzorom.
Pozorno rukujte s ostrim nozevima,
narocito prilikom praznjenja posude i
za vrijeme ciScenja.

Nemojte dodirivati rezace Stapa za
mijeSanje, naroCito kada je aparat
ukopcan. Rezaci su vrlo

ostri.

Ako se rezaCi zaglave, iskopCajte aparat
prije uklanjanja sastojaka koji blokiraju
rezace.

Budite vrlo oprezni prilikom rukovanja
jedinicom s rezaCima ili kombiniranim
diskom ili njihovog Cis¢enja. Njihovi
bridovi za rezanje vrlo su oétri. Narocito

budite oprezni prilikom Ciséenja i
praznjenja zdjele.
« Zdjela nije pogodna za koriStenje u
mikrovalnim pecnicama.
« Razina buke: Lc <72 dB (A)
Upotreba
Za mijeSanje majoneza, umaka, napitaka, djecje
hran(le, i za rezanje luka, leda, kuhanog voca i
povréa.

Upozorenje! Stapni mikser nije podesan za
pripremu pire krompira.

!
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¢ Potpuno odmotajte prikljucni kabel.

¢ Prikljucite nastavak za mijeSanje (3) na aparat (1).

¢ U priloZzenu posudu, ili u neku drugu prikladnu
posudu stavite hranu.

¢ Uhvatite mikser i posudu. Da hrana ne prska
naokolo, najprije potopite mikser u hranu, a zatim
pritisnite tipku za ukljuenje (2).

Napomena: Kad zavrSite, najprije iskljucite
mikser, a tek zatim ga izvucite iz hrane.

PAZNJA: Aparat neka ne djeluje neprekidno
vise od 30 sekundi.
Nikad ne upuéujte prazan aparat.

Univerzalna sjeckalica

Upotrebljavamo je za rezanje zacinskih biljaka,
luka, voéa i povréa, leda, tvrdih sireva i mesa.

Upozorenje! Mesu prije rezanja odstranite Zile,
kosti i hrskavicu. Univerzalna sjeckalica nije
prikladna za usitnjavanje zrnaca kave ili hrena.

XINE
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e Sjeckalicu (6) postavite na glatku, €istu radnu
povrSinu i pritisnite nadolje.
¢ Umetnite noz (5).




e U posudu stavite hranu.

o Na univerzalnu sjeckalicu (4) stavite nastavak i
okrenite ga u smjeru kazaljki na satu do kraja.

o Prikljucite aparat na nastavak (4) i tjekom rezanja
ga Cvrsto pritiskajte nadolje.
Uhvatite aparat i sjeckalicu i pritisnite tipku za
ukljucenje (2).
Napomena: Ako se sastojci zalijepe za stienke
zdjele, otpustite gumb kako biste iskljucili aparat i
odvojite sastojke pomocu kuhinjske lopatice ili
dodajte malo tekucine.

PAZNJA: Aparat neka ne djeluje neprekidno
viSe od 30 sekundi. Nikad ne upucujte prazan
aparat.

Uporaba metlice

Prije no $to prikljucite metlicu na glavnu jedinicu
provjerite, dali je aparat priklju¢en na elektri¢nu
mrezu.

L]
Umetnite metlicu (8) u jedinicu za mijeSanje i
okrenite je u smjeru kazaljki na satu do kraja.

o Stavite namirmice u posudu.

o Uhvatite aparat i posudu, te pritisnite tipku za
uklju€enje (2).

PAZNJA: Aparat neka ne djeluje neprekidno
vise od 30 sekundi.
Nikad ne upucujte prazan aparat.

Cisé¢enje

Upozorenje ! Aparat ne uranjajte u vodu, niti ga

ne smijete prati u stroju za pranje suda.

o Aparat obriSite vlaznom, a zatim i suhom krpom.

o Cas$o (9), Metlico (8), Posuda za sjeckanje (6), Noz
za sjeckanje (5) operite u stroju za posude ili
pomocu Cetke pod tekuéom vodom.

¢ Jedinica za sjeckanje (4), Noga za mijeSanje (3),
Jedinica za mije$anje (7) obriSite vlaznom, a zatim
i suhom krpom.

Napomena: prilikom obrade npr. crvenog zelja,
plasticni ce djelovi vjerojatno poprimiti crvenkastu
boju. Ovo mozete odstraniti s nekoliko kapljica
jestivog ulja.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalaZi oznaCuje, da se s tim ﬁ
proizvodom ne smije postupiti kao s —
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
uru€en prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje
elektronic¢kih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijecit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inace mogli ugroziti
neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!

GORENJE VAM ZELI OBILJE
ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI
VASOG STAPNOG MIKSERA!

Pridrzavamo pravo promjenal!



UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB - MNE

Pogonska jedinica

Soft/Ta¢ dugme za uklju€enje /iskljuenje /
regulisanje brzine

Noga za meSanje iz nerdajuceg Celika
Jedinica za seckanje

Noz za seckanje

Posuda za seckanje

Jedinica za mesanje

Metlica

Casa

0. Poklopac posude
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Kako ga koristiti

Aparat je namenjen KoriStenju u ku¢anstvu i nije
predviden za koriStenje u komercijalne svrhe.
Koristite ga za obradu koli¢ina hrane koje su
uobi€ajene za domacinstvo. Uputstva spremite i
priloZite aparatu u slu€aju. Pre prve upotrebe
obriSite mikser i nastavke vlaznom krpom.
Propisno sastavite aparat pre nego Sto utikad

uklju€ite u zidnu uti¢nicu. Isecite velike sastojke na

male delove veli¢ine oko 2 cm pre obrade. Pustite
da se sastojci ohlade pre nego $to ih iseckate ili
sipate u posudu (maks. Temperature (80° C).

Vazna upozorenja

Prilikom upotrebe elektricnih aparata, a

radi smanjivanja rizika od pozara,

strujnog udara i/ili povreda, treba uvek

postovati posebne osnovne mere

predostroznosti, ukljuCujuéi sledece:

« Pazljivo procitajte sva uputstva, ¢ak i
ako poznajete aparat.

Radi zastite od strujnog udara,
NEMOJTE POTAPATI aparat, elektricni
gajtan ili utika€ u vodu ili drugu te¢nost.
Spoljasnost aparata Cisti se viaznom
krpom.

Iskljucite i izvadite elektriéni gajtan iz
utiénice kada se aparat ne koristi, pre
stavijanja ili skidanja delova i pre
ciS¢enja. Prilikom iskljuCivanja aparata,
uhvatite i izvucite utikac. Nemojte nikada
vuci aparat za elektricni gajtan.

Nemoijte koristiti aparat sa oste¢enim
elektricnim gajtanom ili utikaem ili kada
je aparat pokvaren, ispusten, ili oStecen
na bilo koji nacin. Odnesite kompletan
aparat u najblizi ovladceni servis na
ispitivanje, elektricnu ili mehanicku
popravku ili podeSavanie.

Ako aparat radi poloZen na namestaj od
drveta, koristite zastitnu podlogu radi
spreCavanja o$tecivanja osetljivih ivica.
KoriS¢enje dodataka ili delova koje ne
preporucuje ili prodaje proizvodac, moze
prouzrokovati poZzar, elektriéni udar ili
povredu.

Nemojte prepunjavati aparat.

Nemojte dopustiti da elektriCni gajtan visi
preko ivice stola i radne povsine ili da
dodiruje vrele povrsine.

Izbegavajte dodirivanje vrelih povrsina,
koristite ruc¢ke i dugmad.

Nemojte koristiti ili stavljati ovaj aparat na
vrele povrsine ili u njihovu blizinu (kao
Sto su plinske ili elektriéne ringle ili
zagrejana rera).



« Nemojte savijati elektrini gajtan.
Nemojte nikada nositi aparat drzeci ga
za elektriéni gajtan ili ga vuci da biste ga
iz struje; umesto toga, uhvatite utikac i
izvucite ga iz utiCnice.

- Kada koristite produzni elektriCni gajtan
za Vas$ aparat, proverite da li je ispravno
uzemljen i da li ima odgovarajuci napon.

« Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo
upotrebi u domacinstvu.

« Nemojte pokuSavati da sami popravite
aparat; umesto toga, odnesite ga u
najblizi oviasceni servis il prodavcu na
popravku.

« Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

« Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.

« Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.

. Cigcenje | korisnicko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

« Pazljivo rukujte ostrim nozevima,
posebno prilikom skidanja i
praznjenja posude i za vreme
ciséenja.

« Nemojte dodirivati seciva cilindri¢nog
blendera, narocito kada je aparat
prikljucen na napajanje.

10

Seciva su veoma ostra.

« Ako se seciva zaglave, iskljucite aparat
iz elektriéne mreze pre uklanjanja
sastojaka koji blokiraju seCiva.

« Budite izuzetno pazljivi prilikom
koris¢enja ili CiS¢enja jedinice sa
secivima i kombinovanog diska. Seciva
su veoma oStra. Posebno budite paZljivi
prilikom njihovog CiS¢enja i prilikom
praznjenja posude.

« Posuda nije pogodna za upotrebu u
mikrotalasnoj pecnici.

« Jacina buke: Lc <72 dB (A)

Upotreba

Za meSanje majoneza, soseva, napitaka, decje
hrane, i za rezanje luka, leda, kuvanog voca i
povréa.

Upozorenje! Stapni mikser nije prikladan za
pripremu pire krompira.

K
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¢ Potpuno odmotajte prikljucni gajtan.

¢ Prikljucite nastavak za meSanje (3) na aparat (1).

¢ U priloZzen sud, ili u neku drugu prikladnu posudu
stavite hranu.

o Pridrzite mikser i posudu. Da hrana ne prska
naokolo, najpre potopite mikser u hranu, a zatim
pritisnite tipku za paljenje (2).

Napomena: Kad zavrsite, najpre iskljucite mikser,
a tek zatim ga izvucite iz hrane.

PAZNJA: Aparat neka ne deluje neprekidno
viSe od 30 sekundi. Nikad ne upuéujte prazan
aparat.

Univerzalna seckalica

Koristi se za rezanje zacinskih biljaka, luka, voc¢a i
povrca, leda, tvrdih sireva i mesa.

Upozorenje! Mesu pre rezanja odstranite Zile,
kosti i hrskavicu. Univerzalna seckalica nije
prikladna za usitnjavanje zrnaca kafe ili hrena.



BRI
i | &

o Seckalicu (6) postavite na glatku, €istu radnu
povrsinu i pritisnite nadole.

e Umetnite noz (5).

o U posudu stavite hranu.

¢ Na univerzalnu seckalicu stavite nastavak (4) i

okrenite ga u smeru kazaljki na €asovniku do kraja.

o Prikljucite aparat (1) na nastavak (4) i tokom
rezanja ga ¢vrsto pritiskajte nadole.

o Uhvatite aparat i seckalicu i pritisnite tipku za
paljenje (2).

Napomena: Ako se sastojci zalepe na zid posude,
otpustite dugme da biste iskljucili aparat i
lopaticom ihodlepite ili dodajte malo tecnosti.

PAZNJA: Aparat neka ne deluje neprekidno
viSe od 30 sekundi. Nikad ne upuéujte prazan
aparat.

Koriséenje metlice

Pre no $to priklju¢ite metlicu na glavnu jedinicu
proverite, dali je aparat priklju¢en na elektri¢nu
mrezu.
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o Umetnite metlicu (8) u jedinicu za meSanje i
okrenite je u smeru kazaljki na ¢asovniku do kraja.

o Stavite namirnice u posudu.

o Uvatite aparat i posudu, te pritisnite tipku za
ukljuéenje (2). Za meSanje koristite ¢asu ili neku
drugu prikladnu posudu.

PAZNJA: Aparat neka ne deluje neprekidno
vise od 30 sekundi. Nikad ne upuéujte prazan
aparat.

Ciséenje

Upozorenje ! Aparat ne uranjajte u vodu, niti ne
smete da ga perete u masini za pranje sudova.

o Aparat obriSite vlaznom, a zatim i suvom krpom.

o Casa (9), Metlica (8), Posuda za seckanje(8), Noz

za seckanje(5) smete da perete u masini za
sudove.

e Jedinica za seckanje (4), Noga za meSanje (3),
Jedinica za meSanje (7) obriSite vlaznom, a zatim i
suvom krpom.

Napomena: prilikom obrade npr. crvenog kupusa,
plasticni ¢e delovi verojatno poprimiti crvenkastu
boju. Ovo mozete odstraniti s nekoliko kapljica
jestivog zejtina.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj

ambalaZi oznaCava, da se sa tim E
proizvodom ne sme postupati kao sa
otpadom iz domacinstva. Umesto toga, proizvod
treba predati odgovarajuc¢im sabirnim centrima za
reciklazu elektronskih | elektri¢nih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprecic¢ete
potencijalne negativne posledice na zZivotnu
sredine | zdravlje ljudi, koji bi inate mogli biti
ugrozeni neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija
o tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢enju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim
lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje
kucnog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili
ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO
ZADOVOLJSTVA U KORISCENJU
VASEG STAPNOG MIKSERA!

Pridrzavamo pravo do promena!
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1. TMoroHcka eguHuua
2. Soft/Touch konye 3a BknyvyBawe n
ucknydvysare / gotepyBare 6pavHa
|
3. Hora 3a Meluare oA Yenuk LTOo He :procysa
4. HacTtaBka 3a ceykame
5. Hox 3a ceukare
6. Cap 3a ceukare
7. Hacraeka 3a meTne
8. Metne
9. bokan
10. Kanak 3a 6okanot

Kako ga ce ynoTtpebyBa anapartoT

Bawara cranyecTa mellanka e HameHeTa 3a
ynoTtpeba BO 4OMaKUMHCTBOTO M He e NpeaBuaeHa
3a ynotpeb6a Bo nokanu. YnotpebyBajTe ja 3a
obpaboTka Ha KonuyecTBa xpaHa kom ce
BOOOMYaEeHN 3a JOMaKUMHCTBO. [pUxXIMBO YyBajTe
rv ynatcreaTta 3a ynotpeba u, cnpema notpeba,
npeganeTe UM v Ha HapeaHWOT KopucHuK. Mpea
npeata ynotpeba n3bpuvwunTe ja meluankarta u
npvKknyYoumTe co BrnaxHa kpna. Mpep
NpYKMyYyBaHe BO MpeXHa NpuKnyyYHuLa
anapaToT HajnpBUH NPaBUITHO COCTaBUTE ro.
Moronemu coctojkn Npen, obpaboTka HapexeTe
Ha 2 cm ronemu napuymkba. XKeLku cocTojku, npeq,
[a rv ceukarte unm Typute Bo bokanoT, Aa ce
onagar (Hajsucoka Temnepatypa 80 ° C).

BaxHu 6e36egHOCHMU
npeaynpeayBakba

[a 6u cmanune pusnk og noxap,
enekTpUYeH ygap uunu TenecHu

nospeay, npn ynotpeba Ha enexkTpu4Hm
anapaTty e noTpebHo Aa ce 3emaT Bo

MK

00sup Hekou OCHOBHU 6e30eaHOCHM

ynaTcTea, Mery Kou ce 1 CregHvBe:

« BHumatenHo npouurtajte ru
ynartcrtBaTta, U NOKpaj Toa WTo
anapatoT BeKe ro nosHasare.

« 3a [ja cnpeyeTe eBeHTyaneH
eneKTPUYeH yaap, He NOTonyBajTe ro
anaparor, kabenoT Unn BTakHyBa4oT BO
BOZA N Apyra TEYHOCT.

OBaa onpema e o3Ha4eHa cornacHo
eBpornckata gupektusa 2012/19/EU 3a
oTnagHa eneKkTpuUyHa 1 enekTpoHcKa
onpema (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). [lupektnBarta
onpeaenyBa 6apata 3a cobupame 1
nocranyBat€ CO OTNafHa eneKkTprMyHa u
erieKTPOHCKa onpemMa, Kou BaxaTt BO
uenarta EBponcka YHuja.

AnapatoT ke ro McHMCTUTE Taka aa
HaJBOPELLHWOT fen Ha KyKULLTETO ro
n3bpuLLKTE CO BraxHa kpna.

Kora anapatoT He ro ynotpebysare,
Kora ro coctaByBaTe Win pacTaByBaTe
npeg Y1cTere, cexorall Aa ro
WCKNYyYm1TE anapaToT 0f eflekTpuyHaTa
Mpexa. putoa HUKoraLl He BreyeTe 3a
kabenor.

« AKO Ce eneKTPYH1OT NPUKITyYeH kaben
WNK BTaKHYBaYOT OLUTETEHM, aKO AOLLSIO
[0 rpeLuka npu paboTereTo Ha
anapaTtoT WM ako Toj NagHan Ha nogoT,
OZHOCHO € Ha ApYr Ha4WH OLLTETEH, Aa
He ro ynotpebysate anapatoT. Liennot
anapar BpaTtuTe My ro Ha Hajbnn3ok
OBMacTeH cepaucep, kage Ke ro
npernegar v cnpema notpeba nonpasat
ENEKTPUYHIOT UM MEXaHWYKWOT AEN U
ke n3spLUaT NoTPebHM JOTEPYBakb-A.



« Ako 3a anapator ynotpebysate
MPVKIYYOLM I nomarasa Kou He r
NpoAaBa Unu npenopavyysa
MPOM3BOAMTENOT Ha anapaTtoT, MOXe fa
[0jae [0 noxap, ENneKTpyyeH yaap uim
TeNecHW nospeau.

[1a He ro npeHanomnHu1Te anaparor.
BHMaBajTe eNeKTPUYHNOT NPUKITYYEeH
kaben aa He BucK npeky paboT Ha
Macarta wnm gpyra paboTHa noBpLUmMHa W
[1a He € BO KOHTaKT CO JKELLKY
MOBPLLIMHM.

He gonupajre r xeLukuTe NOBPLUMHY,

ynoTpebyBajTe MM paykaTe 1 Konynkata.

He ynoTpebyBajTe ro anaparoT Bo
6M3MHa Ha XKeLLKM NOBPLUMHY (Ha np.
FacHO UMK eNEKTPUYHO PeLLIo nin
KELLKa pepHa); UCTO Taka He CTaBajTe
MoeaMHEYHN JernoBM Ha anapaTtoT BO
Bnm3nHa Ha oBuWeE 3BOPY Ha BUCOKM
TEMNepaTypy.

BHuMmaBajTe f1a He ro owTetute
kabenot. Huko-rawu aa He ro Hocute
anaparoT Taka Aa ro ApXuTe camo 3a
kabenoT 1 H1KoraLl fa He ro BreyeTe
kabenoT Kora cakate anaparoT Aa ro
OTKIONMTE Of eNeKTpUYHaTa MpPEeXa;
TOa NPaBWUITHO Ke ro HanpaBWTe Taka Aa
ApXeTe 3a BTakHYBaYOT.

Axo ynotpebyBaTe npogomkeH kaben
WnM pas-BoAHWK 3a enekTpuyeH kaben,
yBepuTe ce feka Toj M 0AroBapa Ha
Bapatbata Ha anaparor.

AnapaToT e HaMeHeT UCKIY4MBO 3a
ynotpeba Bo 4OMaKUHCTBOTO.

He obuayBajTe ce camu ga ro
nonpasuTe anapatot. OgHeceTe ro Bo
HajbrM30K CEepPBUCEH LIEHTAP MMM Kaj
OBnacTeH auctpubyTep.
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« OBOj anapat Moxar Aa ro kopucrar
[eLa Ko Beke HanomnHune 8 rogunHw,
nmua co HamasneHn n3nyK1, CETUHM
WM MEHTaNHN CNOCOBHOCTM KaKo
nLa Ko Hemaat JOBOSHO UCKYCTBO M
3Haetbe aKo ce nog Hag3op wunn bune
0by4eHm Kako Aa ro kopucTaTt anapartoT
Ha 6e30eeH HauuH v v pasbpane
OMacHOCTUTE KOW MOXaT Aa Ce rojasar.
[euata Mopa nocTojaHo Aa ce noj
Ha/30p 3a [a ce ocurypare aeka Tue He
CU Mrpaart co anaparor.

« YNCTEHETO 1 KOPUCHNYKOTO
OfpXyBaH-ETO He Tpeba aa ro
n3BeayBaart geLa kou He HanonHune 8
FOAVHM 1 KOU He ce Mo Hag3op.

. MpeTtnasnueo nocranysajte co
OCTpUTE Ceuuna, ywre nocebHo 3a
BpeMe OTCTPaHyBak-€ UM NpasHeHe
Ha cafoT, KaKo 1 3a BpeMe YMCTEHE.

« He ponwvpajte rv gonupajte rv ceunnara
Ha CTanyecTarta MeLlarka, yLirte
nocebHo Toralw, kora € anapatot
NPVIKMYYeH Ha enekTpUyYHaTa Mpexa.
Ceumnara ce MHory OCTpMm.

« Ako ceumnara ce 3abnukupar,
WCKNYyYmMTE TO anapaToT 0
eneKTpuYHaTa Mpexa u aypu notoa
OTCTPaHUTE ja XpaHaTta Koja v npeyw.

« Mpwn ynotpeba unu unctere Ha
eaMHMLaTa 3a CeyeHe Unn
kombupaHaTa nnova buaeTte Hag ceTo
npeTnasnuew, bugejku pabosute 3a
cevetbe ce BOHpeaHo ocTpu. bupete
noceBbHO NpeTnasn1em Npu HUBHO
YMCTEHE W NpasHere Ha CaaoT.

« Capot He e npuMepeH 3a ynoTpeba Bo
MUKpoOpaHoBa pepHa.

« HuBo Ha byka: Lc <72 dB (A)



Ynotpeba

3a Meluawe MajoHes, COCOBU, Nujanauu, aeTcka
XpaHa 1 3a pexere KpoMua, Mpas, BapeHo
OBOLLj€e 1 3eSIeHYYK.

MpepynpenyBawe! Ctanyectata melianka He e
npuMepHa 3a NOAroTBYBak-€ KOMMMPOBO NUPE.

!
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o [loTnonHo ogBwjTe ro NPUKIYYHUOT Kaben.

o [IpuKy4OKOT 3a MeLLarse (3) NPUKIydmTe ro Ha
noroHckarta eauHvua (1), Taka LUTo Ke ro BpTUTe
BO Hacoka Ha CTpernkaTta Ha YacOBHUKOT, fofeka
He ce 3aKauu.

o Bo npunoxeHnoT unu gpy cag ctaBute m
COCTOjKUTE.

o ®datuTe ro anapaToT ¥ CafoT U NPUTUCHUTE O
TacTepoT 3 a BKIyvyBaH-€.

o 3a BkiyvyBare Ha anapaTtoT NPUTUCHUTE U
OpXeTe ro Kon4yeTo 3a obunyHa 6pamHa (2).

BHMMAHME: AnapaToT Heka He paboTu
HenpekuHaTo noBeke of 30 cekyHaw. Hukoraw He
BKJ1y4yBajTe ro anapartoT Kora e npaseH.

3abeneluka: meluankara HajlipBUH UCKNy4uTE ja,
a notoa AUrHWTE ja of XpaHaTa.

YHu Bep3asiHa celKarka

3a pexerbe bunku, Mupyaum, Kpomuz, OBoLLje,
3ereHuyK, Mpas, TBpAo Cuperea N Meco.

Mpenynpenysawe! Ha MecoTo npen pexere Aa
MY M OTCTPaHUTE XUNUTE, KOCKUTE U & pckaBuLa-
Ta. YHVBep3anHara ceLkarnka He e npuMepHa 3a
pexetse 3pHa of Kade 1nm peH.

T
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o CapoT 3a celkatrbe (6) cTaBuTE ro Ha rmaTka ,
yucTa paboTHa NOBpLUMHA Y NPUTUCHUTE O
Hagony.

o CraBuTe ro HOXOT 3a ceykare (5).
e Bo cagoT cTtaBuTe COCTOJKN.

“
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o CapoT 3a ceukankarta NokpujTe ro co HacTaBska 3a
ceuKatbe (4), Koja ke ja 3aBpTUTE BO CNPOTUBHA
HacoKa of CTpenkaTa Ha YaCOBHUKOT (ke ce
CIyLLHE »KIUKK).

e Ha HacTaBkaTa 3a ceykatbe (4) MpuuBpCTUTE ja
noroHckata eauHvua (1) (ke ce crnyLuHe »KIuK«).

e dPatuTe ro anapatoT 1 ceLKankara u NpuUTUCHUTe
ro TacTepoT 3a BKITyyyBake (2).

Babenewka: Ako cocmojku ce nienam Ha
8HampelwHama cmpaHa o0 cadom, ocriobodume
20 Konyemo 0a 20 UCKIyJume arnapamom u eu
omecmpaHume cocmojkame 00 fionamkama unu
0dodademe Hewmo meyHocm.

o BHUMAHME: AnapaTtoT Aa He pabotu

HenpekuHaTo noBeke oA 30 cekyHau. Hukoraw
Aa He ro BKIy4yBaTe anapaToT Kora e npa3seH.

Ynotpeb6a Ha meTneTo

Mpen fa ro npuknyYnTe METNeTo Ha rmaBHaTa
efMHMLa, NpoBEpUTE Aanu e anapaToT NPUKITyYeH
Ha enekTpuMyHaTa Mpexa.

"B
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e  CraBute ro metneto (8) Bo HacTaBkaTa 3a
Melare (7) n 3aBpTuTE ro BO Hacoka Ha
CTpEsIKMTE Ha YaCOBHUMKOT (ke ce cryLuHe
PKIMKK)..

. Bo capoT foaajte cocTojku..

e  ®atuTe ro anapatoT 1 ceLkankara u
NPUTUCHWTE rO TacTepoT 3a BKIydyBake (2).

BHUMAHME: AnapatoT fa He pabotn
HenpekuHaTo noBeke oA 30 cekyHau. Hukoraw ga
He ro BKJ1y4yBaTe anapaToT Kora e npaseH.

YUNCTEHE U HETA

Mpenynpenysawe! AnapatoT ga He ro

noTornysaTte BO BOAA W 4@ He ro MMeTe BO MalUMHa

3a MUeHse CafoBy.

e AnapartoT usbpwLLKTe ro Co BnaxHa 1 notoa co
CcyBa kpna.

. Bokanort (9), metneTo (8), cafnoT 3a ceykarse
(6), HoXOT 3a ceukame (5) MoxeTe aa m
M3MUETE BO MaLLIMHA 32 MUEHe CaJoBU.



. HactaBkata 3a ceykarse (4), HoraTa 3a
Mewarse (3), HacTaBkaTa 3a meTrne (7)
13bpULLINTE CO BRiaXkHa Unu YeTka nog soga
LUTO Teve.

3abenewka: Mpu o6paboTka Ha Npumep LpBeHa

3enKa, NNacTMYHUTE AEenoBm LpBEHO ke ce obojar.

OBaa upBeHa obnora MoxeTe fia ja OTCTpaHuTe

CO HEKOJIKy Karkv Macrio 3a jajese.

XXUBOTHA CPEOUHA

AnapaTtoT No UCTeKyBaHe Ha BEKOT Ha TpaeHe He
dpnajTe ro 3aegHo co BOOOMYaeHN 0TNaaoLM of
[OMaKMHCTBO, TYKy OCTaBuTe ro Bo oulmnjanHo
cobupHo mMecTo 3a peumknupatrse. Co Toa ke
npuaoHeceTe Aa ce 3ayyBa XMBOTHaTa cpeavHa.

INSTRUCTION MANUAL

@

Motor Body Unit

Soft Touch On / Off Button
Soft Touch Turbo button
Speed Control Knob
StainlessSteel Blending Attachment
Chopping Body Unit
Chopping Blade
Chopping Bowl

. Beater Body

10. Whisk

11. Beaker

12. Beaker lid

COENOORWN =

How to use

This hand blender is a household appliance and is
not intended for commercial use. Use it for
processing of food in the usual quantities for
domestic use.

Store these instructions in a safe place and pass
them on in case the appliance changes hands.
Before first use, wipe of the handle of the blender
with a damp cloth. Assemble the appliance
properly before you put the plug in the wall socket.
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FAPAHLUWUJA U CEPBUC

3a nHdopmaLum nnu Bo CNy4aj Ha TeLKoTUM
obpatute ce oo LieHTapoT Ha Gorenje 3a nomoLw
Ha KOPWCHMLM BO BallaTa Apxasa (TenedoHCku
6poj ke HajaeTe BO MefyHapOAHMOT rapaHTeH
nucT). AKo BO BallaTa ApxxaBa Hema TakoB
LieHTap, obpaTtnTe ce 40 NOKanHWMOT NpoJasay Ha
Gorenje nnu go OggeneHve 3a Manu anapaTtu 3a
OoMaknHCTBO Ha Gorenje.

Camo 3a 1u4Ha ynompeb6a!

GORENJE BU NOCKYBA rOJIEMO
3A00BOJICTBO MNPU YNMOTPEBA HA
BALUATA CTANYECTA MELLAJIKA!

Cu npuapxysame npaso fo U3meHu!

EN

Cut large ingredients into pieces of approximately
2cm before you process them.Let hot ingredients
cool down before you chop them or pour them into
the beaker (max. temperature 80° C).

Important safeguards

When using electrical appliances, in order to

reduce the risk of fire, electric shock, and/or injury

to persons, basic safety precautions should

always be followed, including the following:

¢ Read all instructions carefully, even if you are
familiar with the appliance.

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). This guideline is the frame of a
European-wide validity of return and
recycling on Waste Electrical and
Electronic Equipment.

« To protect against the risk of electric
shock DO NOT IMMERSE the
appliance, Cordset or Plug in water or
other liquid.

« To clean, wipe exterior with a damp
cloth.

« Never leave an appliance unattended
when in use.

« Switch off and remove the plug from the
power outlet when not in use, before
assembling or disassembling parts and



before cleaning.To unplug, grasp plug
and pull from power outlet.Never pull
cord.

Do not operate any appliance with a
damaged cord or plug, or after the
appliance malfunctions or is dropped or
damaged in any manner.Return the
complete appliance to your nearest
authorised service facility for
examination, electrical repair,
mechanical repair or adjustment.

The use of attachments or accessories
not recommended or sold by this
appliance manufacturer may result in
fire, electric shock or personal injury.
Do not overfull.

Do not let cord hang over edge of a
table, counter, or touch hot surface.
Avoid touching hot surfaces, use handles
and knobs.

Do not operate or place any part of this
appliance on or near any hot surface (
such as a gas or electric burner, orin a
heated oven ).

Do not abuse the cord.Never carry the
appliance by the cord or yank it to
disconnect it from the outlet; instead,
grasp the plug and pull to disconnect.
When using the extension cord with your
appliance make sure the extension cord
is correctly wired and rated for its use.

This product is intended for
household use only.

Do not attempt to repair the appliance
yourself; instead, take it your nearest
Service Centre or Authorised Service
Agent for repair.

« This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction

concerning use of the appliance in a safe

way and understand the hazards

involved.

Children shall not play with the

appliance.

Cleaning and maintenance shall not be

made by children unless they are older

than 8 and supervised.

Handle carefully the sharp blades

especially during removing and

emptying the container and during

cleaning.

« Do not touch the blades of the blender

bar, especially when the appliance is

plugged in. The

blades are very sharp.

If the blades get stuck, unplug the

appliance before you remove the

ingredients that block the blades.

Be very careful when you handle or

clean the blade unit or the combination

disc. Their cutting

edges are very sharp. Be especially

careful when you clean them and when

you empty the bowl.

« The bowl is not suitable for use in
microwave ovens.

« Noise level: Lc < 72 dB(A)

Handling the appliance

The appliance is used for mixing mayonnaise,
gravy, shakes, baby food, and for chopping
onions, ice, cooked fruit and vegetables.
Caution! Hand blender is not suitable for the
preparation of mashed potatoes.

16
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o Attach the blending device (3) to the appliance (1).

* Insert food into the beaker or any other suitable
bowl.

o Grip both the blender and the bowl. To prevent
splashing first dip the blender blade into the food
and then press the ON button (2).

e Press and hold the normal (2) to switch on the
appliance. The cutting speed is controlled by
pressing the power button.

o Caution! When finished first switch the blender off
and then lift it from the bowl.

Warning: Do not process more than 30
seconds without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature
before you continue processing.

Universal chopper

It is used for chopping herbs, onions, fruit,
vegetables, ice, hard cheese and meat.
Caution! Before chopping meat remove tendon,
gristle and bone tissue. Universal chopper is not

suitable for chopping coffee beans or horse radish.

i > | ¥
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o Place the chopper bowl (6) on flat, solid worktop
and press the body unit (1) downwards.

¢ Insert the chopping blade (5).

e Put food in the chopping bowl (6).

o Place the chopping bowl unit (4) on the chopper
bowl (6).

o Turn the motor unit (1 on the chopper bow! unit (4)
until it looks.

“ I'rl'

* Hold the appliance and the chopper bowl and push

the start button (2).

Note: If the ingredients stick to the wall of the

bowl, release the button to switch off the appliance

and loosen the ingredients with a spatula or add
some liquid.

Warning: Do not process more than 30
seconds without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature
before you continue processing.

Using the beater

Before connecting the beater onto the motor unit
make sure the blender is disconnected from the
electrical outlet.

-)]’-b -»
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Insert the whisk (8) by grasping into the beater
body (7). Screw the beating attachment to the main
unit by turning counter clockwise.

Place the ingredients to be mixed in the
bowl/beaker.

Hold the appliance and the bowl and push

the start button (2).

Warning: Do not process more than 30
seconds without interruption. Let the
appliance cool down to room temperature
before you continue processing.

Cleaning and Maintenance

Caution! Do not immerse the appliance in water
and do not wash it in the dishwasher.

Wipe the appliance first with damp and then with
dry cloth.

The beaker (9), Whisk (8), Chopping bowl (6),
Chopping blade (5) you can used in the
dishwasher.

Chopping Body Unit (4), Blending Attachment (3),
Beater Body (7) wipe first with damp and then with
dry cloth.

Remark: During the processing of vegetables with
aggressive coloring, e.g. red cabbage, plastic
parts may be subject to discoloration. This may be
removed by rubbing such surfaces with a few
drops of cooking oil.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please contact the Gorenje Customer Care Centre
in your country (you find its phone number in the



worldwide guarantee leaflet). If there is no
Customer Care Centre in your country, go to your
local Gorenje dealer or contact the Service
department of Gorenje domestic appliances.

For personal use only!

MANUAL DE INSTRUCTIUNI
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Buton Pornit/Oprit Atingere Delicata / Control
Viteza

Dispozitiv de Amestecare din Otel Inoxidabil
Corp Unitate Marintire

Lama Maruntjre

Recipient Maruntire
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MOD DE UTILIZARE

Acest blender manual este un dispozitiv casnic si
nu este destinat pentru utilizarea comerciala.
Utilizati-| pentru prelucrarea alimentelor in cantitati
normale pentru consum casnic.

Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si
oferiti-le mai departe in cazul in care dispozitivul
este folosit de o alta persoana. Inainte de prima
utilizare, stergeti manerul blender-ului cu un
material umed.

Asamblati aparatul corect inainte de a introduce
stecherul in priza. Taiati ingredientele mari in
bucati de aprox. 2 cm inainte de a le procesa.
Lasati ingredientele fierbinti sa se raceasca inainte
de a le taia, de a le amesteca sau de a le

turna in cana (temperatura max. 80° C).

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHILE USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any
modifications!

RO

PRECAUTII IMPORTANTE

Atunci cand utilizati dispozitivele
electrice, pentru a reduce riscul de
incendiu, electrocutare si/sau prejudiciu
altor persoane, precautii de siguranta ar
trebui sa fie luate in considerare, inclusiv
urmatoarele:
« Citifi cu atentie toate instructiunile,
chiar daca sunteti familiarizat cu
dispozitivul.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Directiva prescrie
cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in
intreaga UE, si valorificarea aparatelor
vechi.

« Pentru a il proteja impotriva riscului de
electrocutare NU CUFUNDATI
dispozitivul, cablul de alimentare sau
stecarul in apa sau orice alt lichid.

« Pentru a il curata, stergeti exteriorul cu
un material umed.

« Opriti si scoatetj stecarul din priza de
alimentare atunci cand nu este in
functionare, inaintea de a asambla sau
demonta piesele si inainte de a le curata.
Pentru a scoate stecarul, tineti de stecar
si trageti-| din priza de alimentare.
Niciodata nu trageti de cablul de
alimentare.



« Nu utilizati niciun dispozitiv cu un cablu
de alimentare sau stecar deteriorat sau
dupa ce dispozitivul prezinta defectjuni
sau este scapat sau deteriorat in orice
mod. Returnatj dispozitivul complet catre
serviciul autorizat cel mai apropiat cu
scopul de a fi examinat, reparare
electrica, reparare mecanica sau
ajustari.

Utilizarea dispozitivelor sau accesoriilor
care nu sunt recomandate sau vandute
de catre acest producator al
dispozitivului pot produce incendiu,
electrocutare sau prejudiciu personal.

Nu il umpleti excesiv.

Nu permiteti sa atarne cablul pe
marginea mesei, tejghea sau sa atinga
suprafete calde.

Evitati s atingeti suprafetele calde,
utilizati ménere si capace.

Nu utilizatj sau plasati nicio piesa a
acestui dispozitiv pe sau in apropierea
suprafetelor calde (cum ar fi arzaétoarele
de gaz sau cele electrice sau intr-un
cuptor incalzit).

Nu faceti abuz de cablul de alimentare.
Niciodata nu transportati dispozitivul de
prin cablul de alimentare sau incercatj
sa deconectati prin smulgerea cablului
de alimentare din priza, in loc sa {ineti de
stecar si sa trageti pentru a deconecta
dispozitivul.

« Atunci cand utilizatj cablul de prelungire
pentru dispozitivul dumneavoastra
asigurati-va ca acest cablu de extensie
este in mod corect conectat si fixat
pentru utilizarea acestuia.
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« Acest produs este destinat doar

pentru utilizarea casnica

« Nu incercati sa reparati dumneavoastra

dispozitivul, duceti-l la cel mai apropiat
Centru sau Agent Autorizat al Serviciului
pentru reparatji.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
vérste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel
putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

Manevrati cu grija lamele ascutite in
special in timpul inlaturarii sau golirii
recipientului sau in timpul curatarii.
Nu atingeti cutitele accesoriului blender,
in special atunci cand aparatul este
conectat. Cutitele sunt foarte ascutjte.
Daca lamele cufitului se blocheaza,
scoateti stecherul din priza inainte de a
indeparta

ingredientele care blocheaza cufitul.
Aveti mare grija cand manuitj sau
curatati blocul taietor sau discul mixt.
Muchiile pentru taiere sunt foarte
ascutite. Avetj grija in special atunci cand
le curatati si cand goliti bolul.

Bolul nu este adecvat pentru utilizare in
cuptoare cu microunde.

« Nivel de zgomot: Lc <72 dB [A]



MANEVRAREA DISPOZITIVULUI

Dispozitivul este utilizat pentru mixarea maionezei,
sosului de friptura, amestecurilor, alimentelor
pentru copii sau pentru maruntirea cepei, ghetii,
fructelor si legumelor gatite.

Precautii! Blender-ul manual nu este potrivit
pentru prelucrarea cartofilor piure.

El
.
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o Desfaceti alimentarea cu energie electrica pana la
capat.

o Atasati unitatea de amestecat la dispozitiv (3).

* Introduceti alimentarea cu energie electrica la priza
de alimentare.

o Introduceti mancarea in cupa sau orice alt bol
corespunzator.

o Apucati atat blender-ul cat si bolul. Pentru a
preveni stropirea intai bagati lama blender-ului in
aliment si apoi apasati butonul PORNIT (2).

Precautie! Atunci cand ati terminat, intai opriti
blender-ul si apoi ridicati-l din bol.

Atentie: Nu folositi aparatul mai mult de 30 de
secunde fara intrerupere. Lasati aparatul sa se
raceasca la temperatura camerei inainte de a
continua procesarea.

Tocator universal

Este utilizat pentru tocarea plantelor, cepei,
fructelor, legumelor, ghetii, branzei tari si camnii.
Precautie! Inainte de a marunti carnea, inlaturati
tendoanele, zgarciurile si oasele. Tocatorul
universal nu este destinat tocarii boabelor de
cafea sau a hreanului.
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o Pozitionati dispozitivul (6) pe 0 masa de lucru plata
si solida, apasati-l in jos.

o Introduceti lama (5).

o Puneti alimentele in cupa (6).

» Plasati extensia pe tocator si rotiti-o in directia
acelor de ceasornic pana cand se potriveste.

* Conectati dispozitivul la extensie si mentinetj-l ferm
apasat spre partea de jos in timpul functionarii.

« Introduceti alimentarea la energia electrica in priza.

o Mentineti dispozitivul si tocatorul si apasati butonul
pentru pornit (2).

Atentie: Nu folositi aparatul mai mult de 30 de
secunde fara intrerupere. Lasati aparatul sa se
raceasca la temperatura camerei inainte de a
continua procesarea.

Nota: Daca ingredientele se lipesc de peretele
bolului, eliberati butonul pentru a opri aparatul si
desprindeti ingredientele cu o spatuld sau
adaugati lichid.

Utilizarea paletei

Tnainte de a conecta paleta la unitatea motorului
asigurati-va ca blender-ul este deconectat de la
priza electrica.
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Introduceti telul (8) prin introducerea in corpul
paletei (7). Tnsurubati dispozitivul de amestecare
la unitatea principala prin rotirea in sensul opus
acelor ceasornicului. Introduceti stecarul intr-o
priza de alimentare standard. Puneti ingredientele
pentru a fi mixate in bol. Apasati butonul
pornit/oprit.

Atentie: Nu folositi aparatul mai mult de 30 de
secunde fara intrerupere. Lasati aparatul sa se
raceasca la temperatura camerei inainte de a
continua procesarea.

CURATAREA S| INTRETINEREA

o Precautie! Nu cufundati dispozitivul in apa si nu il

o Stergeti aparatul mai intai cu o carpa umeda si
apoi cu o carpa uscata.

e Cupa (9), telul (8), recipientul de maruntire (6),
lama de maruntire (5) pot fi folosite in magina de
spalat vase.

dispozitivul de amestecare din otfel inoxidabil (3),

corpul unitate marintire(4) si corpul paleta vor fi

mai intai sterse cu o carpa umeda si apoi cu o

carpa uscata.

Nota: Tn timpul prelucrérii legumelor cu o agresiva
colorare, ca de exemplu varza rosie, piesele din
plastic pot fi decolorate. Acest lucru poate fi



nlaturat prin frecarea unor asemenea suprafete
cu cateva picaturi de ulei de gatit.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
cashice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnmanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o

problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje

din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
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Motorovy blok

Tlagitko vypnout/zapnout s povrchem soft-
touch / volbu rychlosti

Michaci nastavec z nerez oceli
Krajeci motorovy blok

Krajeci bfit

Krajeci miska

Slehaci téleso

Slehaci metlicka

Poharek

Viko nadoby mixéru
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Pouziti

Tento ruéni mixér je domaci spotfebic¢ a neni
uréen pro komeréni pouziti. Pouzivejte jej ke
zpracovani potravin v mnozstvi, které je bézné v
domacim prostiedi.

Uschovejte tento navod na bezpec¢né misto a

pfiloZte jej k mixéru v pfipadé zmény jeho majitele.

PFed prvnim pouzitim otfete rukojet’ mixéru
navlih&enou utérkou.

Pfed zapojenim pfistroje do sitové zasuvky jej
nejprve fadné sestavte. Vétsi suroviny pred
zpracovanim nakrajejte na pfiblizné 2cm kousky.
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telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE O UTILIZARE
PLACUTA A DISPOZITIVULUI
Ne rezervam dreptul la orice
modificare ulterioara

CS

3 Horké suroviny nechte pred sekanim,
mixovanim nebo nalitim do nadoby vychladnout
(maximalni teplota 80 ° C).

Dulezita bezpecnostni upozornéni

Pfi pouzivani elektrickych pfistroju je
nutno vzdy dodrzovat zakladni
bezpecnostni opatreni véetné nize
uvedenych pokyn(, aby nedoslo ke
vzniku pozaru, k urazu elektrickym
proudem nebo Urazu 0sob.
« I kdyz jste s pfistrojem dobfe
obeznameni, prectéte si pozorné
vSechny pokyny.
NEVKLADEJTE piistroj, kabelaz ani
zastrcku do vody nebo do jiné kapaliny,
vystavujete se riziku zasazeni
elektrickym proudem.
Povrch pfistroje oCistéte pouze
navihéenou utérkou.
Pfistroj vzdy vypnéte a kabel vypojte ze
sitové zasuvky, jestlize jej nepouZivate a
rovnéz ped sestavenim nebo demontazi
jeho soucasti a pred ¢isténim. Cheete-li
pfistroj odpoijit ze sité, uchopte zastrcku
a vytahnéte ji ze sitove zasuvky. Nikdy
netahejte za kabel.
« Nezapinejte zadny pfistroj, ktery ma
poskozeny kabel nebo zastréku,



nezapinejte ho po poruchovém provozu,
pokud upadl na zem, nebo jestlize je
jinak poskozeny. Vratte kompletni
pfistroj do nejblizSiho autorizovaného
servisu k pfezkouseni, opravé
elektrického zafizeni, k mechanické
opravé nebo k sefizeni.

Pouziti nastavcl nebo prislusenstvi”,
které vyrobce tohoto pfistroje
nedoporucuje nebo nedodava, muze
vest ke vzniku pozaru, zasazeni
elektrickym proudem nebo k Urazu osob.

Pristroj nepfeplriujte.

Nenechavejte kabel viset pfes okraj
stolu, desky nebo v misté, kde by se
dotykal horkého povrchu.

Budte opatrni, abyste se nedotkli
horkych povrch, pouzivejte rukojeti a
spinace.

Nepouzivejte ani nepokladejte jakoukoliv
soucast pfistroje na jakykoliv horky
povrch ani pobliZ takového povrchu
(napf. plynovy nebo elektricky sporak,
rozpalena trouba).

NepouZivejte kabel nespravnym
zpUsobem. Nikdy nepfenasejte pfistroj
uchopenim za kabel, neSkubejte za
kabel pfi vytahovani ze sité, ale uchopte
zastr¢ku a vytahnéte ji ze zasuvky.
PouZivate-li k pfistroji prodluZovaci
kabel, ovéfte, zda je prodluZovaci kabel
spravné propojeny a zda ma spravné
parametry pro toto pouZiti.

Tento vyrobek je uréen pouze pro
domaci pouziti.

Pistroj neopravuijte sami, je nutné jej
pfedat k opraveé nejblizSimu servisu nebo
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autorizovanému servisnimu
pracovnikovi.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od 8
let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti ci
osoby bez dostatecnych zkusenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani zarizeni
a pokud znaji souvisejici rizika. Deti by
mely byt pod dohledem, aby si nemohly
s'timto spotrebicem hrat. Cisteni a
uzivatelskou udrzbu nesmi provadet deti
do 8 let a bez dozoru.

S ostrymi brity zachazejte opatrné,
zejména pfi vyjimani a vyprazdiovani
nadoby a béhem ¢isténi.

Nedotykejte se noz{ nastavce mixéru,
obzviasté pokud je pfistroj pfipojen do
sité. NoZe jsou velmi ostré.

Pokud by se noze zablokovaly, nejprve
odpojte pfistroj ze sité a pak vyjméte
obsah, ktery zablokovani nozu zpusobil.
Pfi manipulaci s noZovou jednotkou Ci
kombinovanym diskem a jejich Cisténi
budte opatrni. Jejich ¢epele jsou velmi
ostré. Zvlastni opatrnosti dbejte zejména
pfi jejich Cisténi a pfi vyprazdiovani
nadoby.

Nadoba neni vhodna k vareni v
mikrovinné troubé.

Hladina akustického vykonu vyzafovana
72 dB (A)



Tento pristroj vyhovuje evropské smérnici
2012/19/EU o odpadech z elektrickych a
elektronickych zarizeni (WEEE). Tato
smérnice je ramcem s celoevropskou
platnosti pro sbér a recyklaci odpadti z
elektrickych a elektronickych zarizeni.

Obsluha pristroje

PFistroj se pouziva k mixovani majonéz, omacek,
koktejlu, détskych pokrmi a k sekani cibule, ledu,
vafeného ovoce a zeleniny.

Pozor! Ruéni mixér neni vhodny pro pripravu

bramborové kase.

!

o Odbvirite sitovy kabel az k jeho konci.

» Pripojte mixovaci nastavec (3) k pfistroji (1).

o Do poharku nebo do jiné vhodné nadoby vlozte
potraviny.

o Uchopte mixér i misku. Aby nedoSlo k vystfiknuti,
ponorte nejprve biit mixéru do potraviny a poté
stisknéte tlacitko (zapnout) (2 ).

Pozor! Po ukon&eni mixovani nejprve vypnéte
mixér a poté jej vytahnéte z misky.

Upozornéni: Nepouzivejte zpracovat vice nez
30 sekund bez preruseni. Nechte pfistroj
vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

Univerzalni krajeé¢

PFistroj se pouziva k sekani bylinek, cibule, ovoce,
zeleniny, ledu, tvrdého syra a masa.

Pozor! Pfed sekanim masa odstrarite Slachy,

chrupavky a kosti. Univerzalni kraje¢ neni vhodny
k mleti kavovych zrn nebo kfenu.
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o Polozte pristroj (6) na rovnou, pevnou pracovni
desku a stisknéte jej smérem dol(.
o Nasadte bfit (5).

o VlozZte potraviny do poharku (6).

¢ Nasadte nastavec na kraje€ a otocte jej po sméru
hodinovych ruci¢ek, dokud nezapadne na misto.

e Zapojte pfistroj k nastavci a drzte jej béhem
provozu pevné stisknuty smérem dolG.

e Zapojte sitovy kabel do zasuvky.

o Drzte pfistroj a kraje€ a stisknéte spinac (2).

Poznamka: Pokud se suroviny zachyti na sténé
nadoby mixéru, vypnéte uvolnénim tlacitka pristroj
a prisady uvolnéte stérkou nebo pridejte trochu
tekutiny.

Upozornéni: Nepouzivejte zpracovat vice nez
30 sekund bez preruseni. Nechte pfristroj
vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

Pouziti Slehace

Pfed pfipojenim Slehace k motorovému bloku
ovéite, zda je mixér vypojen ze sité.
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» Nasadte Slehaci metlicku (8) tak, Ze ji uchopite za
nasadu Slehace (7). Slehaci nastavec nasroubuijte
k télesu mixéru ota¢enim po sméru hodinovych
rucicek.

o Zapojte zastr¢ku do standardni elektrické zasuvky.

¢ Do misky vloZte potraviny, které potfebujete
rozmixovat.

o Stisknéte spina¢ zapnout/vypnout. Pouzijte bud
tlaCitko pro vybér rychlosti, nebo stisknéte tlacitko
turbo.

Upozornéni: Nepouzivejte zpracovat vice nez
30 sekund bez preruseni. Nechte pristroj
vychladnout na pokojovou teplotu, nez budete
pokracovat.

Cisténi a adrzba
Pozor! Nevkladejte pfistroj do vody a nemyijte jej v
mycce.

e Spotrebi¢ poutierajte vihkou handri¢kou a potom
utrite do sucha.



e Poharik (9), Slaha¢ (8), nadobu na sekanie (6),
Cepel nastaveca na sekanie (5) mozete umyvat' v
umyvacke riadu.

o Nastavec na sekanie (4), mixovaci nastavec z
nerezu (3), telo Sfahaca (7) poutierajte vihkou
handri¢kou a potom utrite do sucha.

Poznamka: PFi zpracovani zeleniny s agresivnimi
barvivy, jako je napf. Eervené zeli, mize dojit k
zabarveni plastovych ¢asti pfistroje. To Ize
odstranit otfenim téchto povrchu nékolika kapkami
stolniho oleje.

Zivotni prostiedi

AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného
komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete tim chranit
Zivotni prostredi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Gorenje
ve své zemi (telefonni ¢islo stfediska najdete v
letacku s celosvétovou zarukou).

Pokud se ve va$i zemi Stfedisko péce o zakazniky
nenachazi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkt Gorenje nebo oddéleni
Service Department of Gorenje Domestic
Appliances.

Jen pro osobni uziti!

] } GORENJE
VAM PREJE PRI POUZITi TOHOTO
PRISTROJE MNOHO RADOSTI

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv
upravy!
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1. Telo motora

2. Jemné tlagidlo zapnutia / vypnutia / ovladac

rychlosti

3. Mixovaci nastavec z nerezu

4. Nastavec na sekanie

5. Cepel nastavca na sekanie

6. Miska

7. Telo $fahaca

8. Slaha¢

9. Poharik

10. Veko nadoby

AKO POUZIVAT

Tento ruény mixér je domaci spotrebi¢ a nie je
ur€eny pre komercné vyuzitie. PouZivajte ho na
pripravu jedla v beznych mnozstvach pre domace
pouzitie.

Uschovajte si tento navod na obsluhu na
bezpe€nom mieste a prilozte ho, v pripade ze
spotrebi¢ predavate. Pred prvym pouZitim utrite
rukovat mixéra vihkou tkaninou.

Zariadenie pred pripojenim do siete riadne
poskladajte.Velké kusy surovin pokrajajte na
mensie kusky velkosti priblizne 2 cm.

Skor, ako horuce suroviny spracujete alebo ich
nalejete do nadoby, nechajte ich vychladnut
(maximalna teplota 80° C).

Délezité bezpeénostné predpisy

Aby ste s pri pouZiti elektrickych
spotrebi¢ov vyhli riziku poZiaru,
elektrického Uderu, a / alebo zraneniu
0sob, vzdy dodrzujte zakladné
bezpecnostné predpisy, vratane
nasleduijucich:

« Pozorne si precitajte vSetky pokyny,

aj ked’ spotrebi¢ poznate.

Na ochranu proti riziku elektrického
tderu NEPONARAJTE spotrebi¢, kabel,
alebo zastr¢ku do vody, alebo inych
tekutin.

ZovnajSok vyCistite a utrite vinkou
tkaninou.

Viypnite a vyberte zastrcku zo zasvuky,
ked spotrebi€ nepouzivate, pred
montazou a rozoberanim Casti a pred
Cistenim. Na odpojenie, uchopte
zastrcku a vytiahnite zo zasuvky v stene.
Nikdy netahajte za kabel.

Ziadny spotrebié neprevadzkuite s
poskodenym kablom, alebo zéastr¢kou,
alebo ked spotrebi¢ zaznamena
poruchu, spadne, alebo je poSkodeny.
Vrétte cely spotrebiC do najblizSieho
autorizované servisu na preskusanie,
opravu elektroniky, mechanickd opravu,
alebo nastavenie.

PouZitie nastavcov a prislusenstva
nepriloZzeného, k spotrebicu vyrobcom
mdze spdsobit poZiar, elektricky uder,
alebo zranenie osoby.

Neprepifiajte spotrebié.

Nenechavajte visiet kabel cez roh stola,
pult, alebo dotykat sa horuceho povrchu.
Viyhnite sa styku s horcimi povrchmi,
pouzite rukovat a ovladace.
Neprevadzkuite, alebo neumiestriujte
sucCasti spotrebica na horuci povrch,
alebo v jeho blizkosti (ako su plynovy,
alebo elektricky sporak, alebo do
vyhriata rura).



« NezneuZzivajte kabel. Nikdy nenoste
tento spotrebi€ kablom, alebo netrhajte
za kabel, aby ste odpojili zo zasuvky, ale
uchopte zastrcku a spotrebic odpojte.

« Ak pouzivate predlzovaci kabel so
spotrebicom, uistite sa, Ci je predizovaci
kébel spravne pospéajany a urCeny pre
toto pouZitie.

« Tento vyrobok je uréeny len pre
domace pouzitie.

« NepokusSajte sa sami opravovat
spotrebic, ale zoberte ho do najblizSieho
servisného strediska, alebo k
autorizovanému servistnému technikovi
na opravu.

« Toto zariadenie m6zu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou Ci
osoby bez dostatocnych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpeCnom pouZivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

- Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatelsku
udrZbu nesmu robit' deti do 8 rokov a deti
bez dozoru.

« Opatrne narabajte s ostrymi
¢epel'ami, najma pri odoberani a
vyprazdnovani nadoby a pocas
Cistenia.

« Pokial zariadenie pracuje, nikdy
nepouZivajte prsty ani ziadne predmety
(napr. vare$ku) na zatlaCenie surovin
cez davkovaciu trubicu do nadoby. Na
tento ucel smiete pouZit jedine piest.

« Nedotykajte sa Cepeli ramena mixéra,
najma vtedy, ked je zariadenie pripojené
do siete. Cepele st velmi ostré.

« Ak sa Cepele zaseknu, najskor odpojte
mixér zo siete, a potom uvolnite
suroviny, ktoré blokuju ¢epele.

« Misa nie je vhodna na pouzivanie v
mikrovinnej rare.

« Deklarovana hodnota emisie hluku je <
72 dB(A)

Tento spotrebic je oznaceny v sulade s
Eurépskou smernicou 2012/19/EU o
elektrickych a elektronickych zariadeniach
(WEEE). Tato smernica stanovi eurépsky
ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych spotrebicov.

OBSLUHA SPOTREBICA

Spotrebi¢ sa pouziva na mixovanie majonézy,
omacky, koktejly, detského jedla a na sekanie
cibule, fadu, vareného ovocia a zeleniny.
Upozornenie! Ruény mixér nie je vhodny na
pripravu mletych zemiakov.
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¢ Rozvirite sietovy kabel do konca.

¢ Pripojte mixovacie zariadenie k spotrebicu (3).

¢ VloZte jedlo do poharika, alebo do inej vhodnej
nadoby.

¢ Uchopte mixér a nadobu. Aby ste sa vyhli
stirekaniu, najskor ponorte Cepel mixéra do jedla a
potom stlacte tlacidlo ON (2).

Upozornenie! Ked skonc€ite, najskor vypnite mixér
a potom ho vyberte z nadoby.

Upozornenie: Nepouzivajte spotrebi¢ viac ako
30 sekund bez prerusenia. Spotrebi¢ nechajte
vychladnut’ na izbovu teplotu, nez budete
pokracovat'.

Univerzalny sekaé

Pouziva sa na sekanie bylin, cibule, ovocia,
zeleniny, ladu, tvrdého syra a masa.
Upozornenie! Pred sekanim masa odstrarte
Slachu, chrupavku a kostné tkanivo. Univerzalny
sekac nie je vhodné na mletie kavovych zfn, alebo
redkovky.
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o Polozte spotrebi€ (6) na plochu, pevnu pracovnu
plochu a tlaéte ho smerom dole.

o Zalozte Cepel (5).

o Vlozte jedlo do poharika (6).

e Zalozte nastevec cez sekac a otocte ho v smere
hodinovych ruciciek, kym nezapadne.

» Pripojte spotrebi¢ k nastavcu a drzte ho pevne dole
pocas prevadzky.

e Zasurite sietovy kabel do zasuvky.

o Drzte spotrebi¢ a sekac a stlacte tlacidlo Start (2).

Poznamka: Ak sa suroviny nalepia na stenu misy,
vypnite zariadenie uvolnenim tladidla a zoSkrabte
suroviny zo steny pomocou vare$ky, pripadne
pridajte trochu tekutiny.

Upozornenie: Nepouzivajte spotrebi¢ viac ako
30 sekund bez prerusenia. Spotrebi¢ nechajte
vychladnut’ na izbovu teplotu, nez budete
pokracovat’.

Pouzitie mlyna

Pred pripojenim mlyna na motor sa uistite, ze je
mixér je odpojeny z elektrickej zasuvky.
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Zalozte ty€ku (8) uchopenim do tela mixéra (7).
Zaskrutkujte nastavec na zakladnu jednotku
oto€enim v smere hodinovych ruciciek. Zasunte
zastréku do Standardnej elektrickej zasuvky.
Vlozte prisady, aby sa v miske zmixovali. Stlacte
tlac¢idlo on/off. Pomocou ovladaca rychlosti zvolte
rychlost, alebo stlacte tlacidlo turbo.

Mbozete pouzit’ poharik (9), alebo ini naddobu na
mletie.

I
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Upozornenie: Nepouzivajte spotrebi¢ viac ako
30 sekund bez prerusenia. Spotrebi¢ nechajte

vychladnut’ na izbovu teplotu, nez budete
pokracovat'.

Cistenie a udrzba

Upozornenie! Spotrebi¢ neponarajte do vody a

neumyvajte v umyvacke riadu.

e Spotrebi€ poutierajte vihkou handri¢kou a potom
utrite do sucha.

e Poharik (9), Slaha¢ (8), nadobu na sekanie (6),
Cepel nastaveca na sekanie (7) mozete umyvat v
umyvacke riadu.

* Nastavec na sekanie (4), mixovaci nastavec z

nerezu (3), telo Slahaca (7) poutierajte vihkou
handri¢kou a potom utrite do sucha.

Poznamka: Pocas spracovania zeleniny s
agresivnym zafarbenim, napr. ¢ervena kapusta,
moézu byt umelohmotné Casti vystavené
odfarbeniu. Toto mézete odstranit drhnutim takych
povrchov s niekolkymi kvapkami kuchynského
oleja.

Zivotné prostredie

Nevyhadzujte spotrebi¢ po ukon&eni zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomd&zete chranit’ Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost

0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaruénom liste). Ak sa vo
va$ej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

. GORENJE
VAM ZELA MNOHO RADOSTI PRI
POUZIVANi VASHO SPOTREBICA

Vyhradzujeme si pravo akychkol'vek
zmien!
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Motor egység

Soft Touch Be / Ki gomb /
Sebességszabalyozé gomb
Rozsdamentes vagokés egység
Aprité egység

Aprito kés

Aprito tal

Habverd egység

Habverd

Habverd tal

0. Kehelyfedél
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Hasznalat

Ez a kézi mixer kizarélag haztartasi felhasznalasra

készilt. Csak a haztartasban hasznalt
mennyiségl étel feldolgozasara hasznaljal

Orizze meg a hasznalati utasitast, tarolja elérhet6

helyen, és adja at a készulék kévetkezd
tulajdonosanak. Elsé hasznalat el6tt nedves
ruhaval torélje at a készuléket.

A készuléket a halozati csatlakoztatas el6tt
szerelje 6ssze.A nagyobb élelmiszer vagja kb. 2
cm nagysagura feldolgozas el6tt.

A forr6 alapanyagokat apritas, illetve edénybe
toltés el6tt hagyja lehlini (max. h6mérséklet:
80° C).

Fontos biztonsagi el6irasok

Figyelem! Amikor elektromos &rammal

mukodtetett készuléket hasznal, minden

esetben tartsa be az alabbi alapvetd
biztonsagi el6irasokat a tiiz- és

elektromos aramitésveszély, valamint a

személyi sérilések elkerilése
érdekeben:

« Minden eléirast alaposan olvasson el,

még akkor is, ha ismeri a késziiléket.

« Az aramutés elkertlése érdekében

SOHA NE MERITSE vizbe vagy mas
folyadékba a készliléket, a tapkabelt,
vagy a villasdugot.

Enyhén nedves ruhaval tisztitsa a
készuléket.

Fokozott korultekintéssel dolgozzon, ha
gyerekek is tartozkodnak a készulek
kdzelében, soha ne hagyja felligyelet
nélkil a bekapcsolt késziiléket.
Tisztitas, szétszerelés, vagy
0sszeszerelés elétt minden esetben
kapcsolja ki és aramtalanitsa a
készlléket. A tapkabelt mindig a
villasdugonal fogva huzza ki a fali
aljzatbdl.

« Akésziiléket ne miikodtesse sérllt

tapkabellel, vagy villasdugéval, illetve ha
a készUléket leejtette, vagy az hibasan
mikodik. Azonnal juttassa el a
kész(léket a legkdzelebbi hivatalos
markaszervizbe (mechanikus,
elektromos javitas, beallitas).

A gyart6 csak az altala ajanlott és
forgalmazott kiegésziték hasznalatat
javasolja, ellenkezé esetben fennall a
tlzveszély, illetve aramités kockazata.

Ne toltse tul.
Ne engedje, hogy a kabel lelogjon az
asztal, pult, vagy egyéb forré felllet folé.



« Aforro fellletek elkerllése érdekében
hasznalja a fogantyukat és gombokat.

« Akészuléket, vagy annak részeit ne
helyezze forro fellletre vagy annak
kdzelébe (pl. Gaztlizhely, elektromos
tlizhely, forr6 sutd).

« Ne rongalja a tapkabelt! A késziléket
soha ne a tapkabelnél fogva szallitsa, a
tapkabelnél fogva ne rantsa ki a falbdl a
készuléket.

« Amikor hosszabbitot hasznal a
készulékkel, minden esetben gy6z4djon
meg arrél, hogy a hosszabbitd
vezetékezése megfeleld, illetve
hasznalhaté a halézaton.

« Ne kisérelje meg onalldan szétszerelni a
készUléket, keresse fel a legkdzelebbi
markaszervizt.

« Ha a halozati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében
Gorenje szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni. A
készllék mikodtetésében jératlan
személyek, gyerekek, nem beszamithat6
személyek felugyelet nélkil soha ne
hasznéljak a készUléket. Vigyazzon,
hogy a gyerekek ne jatszanak a
készUllékkel. Mikddés kdzben soha ne
hagyja a késziléket feliigyelet nélkil.

« A8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készuléktdl, vagy biztositsa
folyamatos feliigyeletiiket. 8 évnél
id6sebb gyerekek, csokkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentalis képesség
személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek feligyelet mellett,
vagy akkor hasznalhatjak a készuléket,

ha annak biztonsagos tzemeltetésérdl
utmutatast kaptak, és a kapcsolodd
kockazatokat megértették.

« Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

« Akészlilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 évnel idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felugyelet mellett.

. Ovatosan dolgozzon a késziilék éles
egységeivel, kilonosen, amikor kiliriti
vagy tisztitja a kancs6 egységet.

« Ne nyuljon az radmixer késeihez,
kivaltképpen ha a készulék
csatlakoztatva van a halozatra, mert a
kések rendkivil élesek!

« Ha a vagokések elakadnak, huizza ki a
halézati csatlakozddugdt a fali aljzatbol,
és vegye kia
hozzavaldkat, amelyek akadalyozzak a
vagokesek mikodését.

« Hasznéalat vagy tisztitas soran nagyon
ugyelien a késekre és a kombinalt
tarcsara. Vagoéleik rendkivil élesek.
Fokozott 6vatossaggal jarjon el azok
tisztitasa és a tal kitritése soran.

« Atéal nem hasznalhaté mikrohullama
stt6ben.

« Zajkibocsatas: Lc < 72 dB(A)

A berendezés az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékairél (WEEE) sz6lo
2012/19/EU Eurépai Iranyelvnek megfelelo
jelzéssel rendelkezik. Ez az iranyelv
eurdpaszerte az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékainak visszavaltasara és
ujrahasznositasara vonatkozik
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Hasznalat

A készulék majonéz, paclevek, turmixok, bébiétel,
keverésére, illetve hagyma, jég, vagy fétt
gylimolcsok apritasara szolgal.

Figyelem! A kézi mixer nem alkalmas
burgonyapuré készitésére.
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Teljesen tekerje le a tapkabelt.

Szerelje fel a keverdfejet a késziilékre (3).
Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljizathoz.
Helyezze a feldolgozni kivant hozzavaldkat a
tartalyba vagy talba.

o Fogja meg a keverd egységet és a tartalyt. Nyomja
a keverdfejet az ételbe, elkerilendd annak
kispriccelését a talbol, majd nyomja meg a BE
gombot (2).

Figyelem! Amikor készen van, el6szor kapcsolja
ki a készlléket, majd emelje ki a keveréfejet a
talbal.

Figyelem! Ne hasznalja folyamatosan 30
masodpercnél hosszabb ideig. Hagyja lehiilni
szobahémérsékletre a késziiléket, miel6tt tijbol
hasznalni kezdi.

Univerzalis aprité

Fliszerndvények, hagyma, gyuimdlcs, zoldség, jég,
keménysajt és hus apritasara szolgal.

Figyelem! Hus apritasa el6tt tavolitsa el az inakat,
porcokat és csontszdvetet. Az univerzalis

Habveré

Miel6tt csatlakoztatja a habverét, ellenérizze, hogy
a késziilék tapkabele ki van-e hluzva a fali
aljzatbdl.
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lllessze a habver6 fejet (8) a késziilék testéhez
(7). Csavarja be a habverd fejet az éramutato
jarasaval ellentétes iranyban. Csatlakoztassa a
tapkabelt. Helyezze a hozzavalokat a talba.
Nyomja meg a bekapcsolas gombot, A
sebességszabalyozd gombbal valassza ki a
megfeleld sebességet. Hasznalja a tartozék talat
(11) vagy mas talat.

apritofejjel nem lehet kavébabot, vagy retket
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o Helyezze a készlléket egyenletes munkafelliletre
és nyomja lefelé. (6).

o Helyezze be a vagokéseket (5).

o Helyezzen ételt a talba (6).

o lllessze a helyére az apritd toldalékot, forgassa el
az éramutatd jardsaval megegyez6 iranyba, amig
ki nem old.

o Csatlakoztassa a készliléket a toldalékhoz,
miikodtetés alatt folyamatosan nyomja lefelé az
apritot.

o Csatlakoztassa a tapkabelt a fali aljzathoz.

* Fogja meg a készlléket és az apritdt, majd nyomja
meg a START gombot. (2).

Megjegyzés: Ha az alapanyagok a tal falara
tapadnak, a gombot felengedve kapcsolja ki a
késziiléket, és tavolitsa el az odaragadt
alapanyagokat egy spatula segitségével vagy
folyadék hozzaadasaval.

Figyelem! Ne hasznalja folyamatosan 30
masodpercnél hosszabb ideig. Hagyja lehiilni
szobahémérsékletre a késziiléket, miel6tt Gjbol
hasznalni kezdi.

Figyelem! Ne hasznalja folyamatosan 30
masodpercnél hosszabb ideig. Hagyja lehiilni
szobahémérsékletre a késziiléket, miel6tt Gjbol
hasznalni kezdi.

Tisztitas és karbantartas

Figyelem! Ne meritse a készuléket folyadékba,

illetve ne mosogassa mosogatogépben.

o El6szor tordlje le nedves, majd szaraz ruhaval a
késziiléket.

e A habverd tal, a habverd, az aprito kés és az apritd
tal moshatéak mosogatégépben.

o Arozsdamentes vagokés egységet, az apritd
egyseéget és a habveré egyseéget tordlje le el6szor
nedves, majd szaraz ruhaval.

Megjegyzés: Ha olyan zoldségekkel hasznalja a
készlléket, amelyek agressziv szinez6anyagot
tartalmaznak (pl. lilakaposzta) a miianyag
alkatrészek elszinez6dhetnek. Csepegtessen
olajat a fellletre majd dorzsolje be.



Kérnyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznosité gyUjtéhelyen adja le, igy hozzajarul
a kornyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciéra van sziiksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikodik
vevdszolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakuzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépségapolasi termékek lizletaganak
vevészolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMOT KiVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ

A médositas jogat fenntartjuk!
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MHCTPYKUUA 3A YINIOTPEBA

-

Tano 3a ynpaBneHue ¢ MoTop
BytoH BkntoyeHo / N3kntoyeHo /ByToH 3a
KOHTPOI Ha ckopocTTa
MeTaneH nacatop

Tsano 3a psizaHe

Hox 3a pasaHe

Kyna 3a psisaHe

TsAno Ha mukcepa

Mepka 3a pa3bbpkBaHe

Kyna

0. Kanak Ha pasrpadeHaTa kaHa

N =

SePNOG AW

YnoTtpeba

Ypepna e npegHa3HadveH 3a JoMaluHa ynotpeba.
M3nonsBarite 3a obpaboTka Ha xpaHa B
KONMYecTBa 3a AOMALLHU HYXAW.

CbxpaHsaBanTe MHCTPYKLMUTE Ha CUTYPHO MSACTO,
npu HeobxoammMocT 3a B Obaee. Mpean nbpBa
ynotpeba noyncTeTe ypeaa c BnaxHa Kbpna.
Mpeon pa BrknounUTE LEeNcena B KOHTaKTa,
crnobeTe npaBunHo ypeaa. HapsassanTe egpute
NpoAyKTW Ha nap4yeTa C roneMuHa npubnuanTenHo
2 cMm, npegu ga rm obpaboTearTe.

M3yakaiiTe ropeLunte NpoayKTn Aa U3CTuHar,
npeav Aa rv Kbnuate unu u3cuneare B
pasrpadeHaTta kaHa (Makc. TemnepaTypa 80°C).

BaxHu cbBeTu 3a 6e3onacHocCT

KoraTo nsnonsparte enekTuyecku

ypeau, e Heobxoanmo ga

cnasBaTe OCHOBHUM CbBETU 3a

6e30nacHOCT, BKITHOYBaALLM

CNneaHoTo:

. [1poveTe BHUMATENHO
WHCTPYKLUMUTE npeam ynoTtpebda.

BG

« He notanante ypeaa, kabena
WK LWencbia B TEYHOCT 3a Aa
He Npeam3BuKaTe enekTpuYecKu
ya®Bp.

« 3a ga nouncTuTe nsnosneante
BraXkHa Kbpna.

. NMpsiko HabnogeHve e
Heobxoanmo KoraTo ypeaa ce
nsnonsea 61130 o geua.

 V3knoueTe ypeaa ot
enekTpuyeckaTa Mpexa npeam
Ja crnobsisate nnm
pasrnobsisate npucTaBKuTe.

. He nsnonseante ypena ako e
noBpefeH kabena unu wencovna
WM ako ypeaa e cdyneH unu
nsnyckaH. O6bpHeTE ce KbM
cepBu3 ako 3abenexuTe ye
ypena e HensnpaeeH.

. He nsnonssante gpyrm
NpUCTaBKW, OCBEH T€3U B
OKOMISIEKTOBKaTa Ha ypeaa,
Ynotpebata Ha apyru
HaKpanHULM MOXe [
anpeaun3BuKka TOKOB YAbP, MOXe
Aa ce HapaHuTe.

« He npenbneante.

« Huikora He gbpnanTe kabena 3a
Aa n3BaguTe OT KOHTaKTa.
[pbxTe kabena Ha pa3CcTosiHne
OT M3TOYHMLM Ha TOMSMHA,
mMacna v ocTpy NnpeameTu.

« Vi3nonasanTe KyxHEeHCKu
pbKaBULM Npy 4ONUP Ha
TONMTE NOBBLPXHOCTW.



« He nocraante ypega 6nmso oo
ropeLy NoBbPXHOCTN, KOUTO
MoraT Aa noBpeasT kabena.

He nospexpganTe kabena. He ro
Abpnante 3a ga U3KnounTe
ypena.

KoraTo nanonssare ygbrkuren,
yBepeTe ce, Ye e NOAXOAsiLL 3a
ynotpeba ¢ ypeaa.

Ypena e npegHasHavyeH camo
3a gomallHa ynoTtpeba.
MonpaBku MoraT Aa M3BbpLUBAT
caMo OTOPU3NpPaHN CEPBU3MN.
HenpaBomepHu nonpaeku moraT
Ja goBenaT Ao HexenaHu
HapaHsiBaHMS.

Tosu ypea Moxe aa ce M3nonssa
OT NnMua Hag 8 roamHun n xopa ¢
HamaneHn ou3n4ecku,
NCUXUYECKU UINN CETUBHU
crnocobHocTK, unu Taknea 6e3
OMNWUT 1 NO3HaHUS, ako Te ca Nnopa
HabnogeHne unu ca ounu
WHCTPYKTUPaHM No NoBOA
puckoBeTe, KOUTO HOCK
ynoTtpebarta Ha ypeaa.

[eua He BuBa ga cu urpasT ¢
ypena.

MouncTBaHeTo M NogapbXKKaTa
Ha ypeaa He GuBa ga ce
n3BbpLIBAT OT Aeua noa 8
rOAVHU 1 He ca nog Haa3op.
BHumaHue: moxe aa ce
HapaHuTe C ocTpMeTaTa Ha
HoxoBeTe. PaboTeTe C
NOBULLEHO BHUMAaHMUeE C TAX NOo
BpemMe Ha ynoTtpeba unum

noyncrtBaHe — MHOro ca OCTpm.
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. He ce gonupante go HoxoBeTe
Ha OCTa Ha nacaTopa, 0cobeHo
KOraTo ypeabT € BKIOYEH B
KOHTakTa. HoxoBeTe ca MHOro
ocTpu.

« AKO HOXOBeTe 3acegHar,
N3KNtoYeTe ypeaa OT KOHTaKTa,
npeauv ga oTcTpaHsiBate
NpoayKTuTe,

Onokupanun HoXoBeTe.

. BboeTe MHOro BHMMATENHM,
korato 6opaBuTe C pexeLms
©noK NN KOMOMHUPaHNA OUCK,
KaKTo

« W KOraTo rvm no4mcreare.
TexHunte pexelm pbbose ca
MHoro octpu. OcobeHo
BHMMAaBauTe, KoraTto
no4yncTeBaTe U Korato n3cmneaTe
KynaTa.

. Kynata He e nogxogsiua 3a
ynotpeba B MUKPOBBLITHOBU

dypHW.
« HnBo Ha wyma: Lc< 72 dBJA]

YpeanbT e 0603Ha4YeH CbracHo
EBponeiicka gupektusa 2012/19/EU,

Kacaelya U3nss3no ot ynotpeba
eneKTPMYEecKo U eNneKTPOHHO oGopyABaHe
(WYEEO). OupekTuBaTa oyepraBa
OCHOBHUTEe NpUHLMNK, BanuaHu B EBpona,

ynoTtpe6a enekpuyecko U enekTpoHHO
obopyaBaHe.

3a BpbllaHe U peuuKrimpaHe Ha U3ndsno ot

Ynortpeba

Ypena e noaxoasil, 3a pasbbpkaBaHe Ha MalioHe3a,
COKOBe, LLIENK, XpaHa 3a bebeTa, pasaHe Ha
3erneHyyLm, pasbusaHe Ha ne, obpaboTka Ha
MrioO0BE U 3aneHYyLM.

BHumaHume! MNacatopa He e noaxogsly 3a
NPUroTBsIHE Ha KapTodEHO Ntope.
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PasBuiite kabena gokpai.

MoctaBeTe MeTanHus nacatop (3).

BkrtoyeTte ypena B enektpuyeckaTta Mpexa.
MocTaBeTe xpaHaTta B KynaTta.

XBaHeTe u aBeTe brnieHaepa v kynata. 3a ga ce
npeanasute oT NpbCckaHe MbpBO NoToneTe
nacartopa B Kynara v crieg ToBa HaTucHeTe
ByToHa BkntoveHa / M3kntoueHo. (2 ).

BHumaHume! Korato npuknounTe nbpeo
u3KroyveTe ypeda u ToraBa u3BageTte nacatopa ot
Kynara.

3abenexka: [1a He ce o6paboTBaT NnoBeye oT
30 cekyHau 6e3 npekbcBaHe. OcTaBeTe ypeaa
A U3CTUHe A0 CTaillHa TeMnepaTypa, npeau Aa
npoabLIKu obpaboTkaTa.

YHuBepcarneH HOX

Moaxoasi e 3a HapA3BaHe Ha NOAMNpPaBKY,
3eneHYnUn, NNoaoBe, ned, TBbpau cupeHa n
meco.

BHumanue! Mpean ga pexxete Meco Mbpeo
OTCTpaHeTe CyxXOoXunuarta u Kocturte.
YHuBepcanHus HoX He e NoaxoasLy 3a CMunaHe
Ha kade U XpsiH.

M3nonsBaHe Ha NpucTaBKa 3a
pa3buBaHe
I'Ipe,u,m Oa CBbpXeTe TANOTO Ha MUKCepa C TANOTO

3a ynpaBrneHue ce yBepeTe, Ye ypeda e U3KnoveH
OT Mpexara.
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MocTtaBeTe 6bpkankara (8) kaTo A NpUTUCHETE
KbM TAMNOTO Ha MuKcepa (7). 3aBbpTeTe TANOTO Ha
MMKCepa No Nocoka Ha YaCcoBHUKOBAaTa CTpersika.
BknioueTe ypena B mpexata. [NoctaseTe
CbCTaBKMTe B KynaTta. HaTtucHeTte 6yToHa
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o [NocTtBeTe ypena (8) Bbpxy paBHa 1 ctabunHa
MOBBPXHOCT W HaTUCHETE Hapony.

o [locTtaBete HOXa (7).

¢ [locraBete Hoxa B kKynaTta 3a psizaHe (6).

MocTaBeTe TANOTO 3a psizaHe BbPXY KynaTa un

3aBbpTETE MO MOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTpesika

[0KaTo NacHe Ha MACTO.

MocTaBeTe TANOTO 3a ynpaeneHne n

npuabpXanTe NITbTHO NPUTUCHATO MO BpeMe Ha

pabora.

* BknioyeTe ypeaa B Mpexara..

o [MpuabpxaiiTe ypeda v HaTUCHETE CTapTOBUS!
ByTOH (2).

Babenexka: AKo no cmeHama Ha KaHama
3anenHam npodykmu, ommnycHeme 6ymoHa, 3a 0a
usknoyume ypeda, u omsieneme npooykmume ¢
nonamka unu dobageme U38€CMHO KOSIUHECMBO
mey4Hocm.

3abenexka: [la He ce obpaboTBaT noBe4e oT
30 cekyHau 6e3 npekbcBaHe. OcTaBeTe ypeaa
[a U3CTUHe A0 CTallHa Temneparypa, npeau aa
npoAbLITXN obpaboTkaTta.

BknitoueHo / U3kntoyeHo. N3nonaearite 6yToHa 3a
KOHTPON Ha ckopocTTa un utypbo 6ytoHa. Moxe

[a nsnonaeare KakTo KynaTta, Taka u BCeku Apyr

noaxoasiy cbA 3a pasdbbpkBaHe.

3abenexka: [la He ce obpa6oTBaT noBe4e oT
30 cekyHam 6e3 npekbcBaHe. OcTaBeTe ypeaa
[ U3CTUHe A0 CTallHa Temnepartypa, npeau aa
npoabLIXu obpaboTkaTta.

MouncTtBaHe u noaapbXKa

BHumaHue! He notansnte ypeaa BbB BOAa U He

ro NoYMCTBaNTE B CbAOMMaAsHA MaLUuHa.

e 136bpLueTe ypeaa ¢ BaxHa Mmbpeo U crie Tosa
ChbC Cyxa Kbpna.

e Buyawa (9), pasmaxsane (8), KbnuaHe kyna (6),
HOX 3a KbrnuaHe (5) Moxe Aa ce usnonssa B
CbOMYMSINHA MaLLMHa.

e Tano 3a pssaHe (4), MetaneH nacatop (3), Tano
Ha Mukcepa (7) n3bbpLUEeTe MbPBO C BIIaXeH 1
crnef ToBa CbC Cyxa Kbpra.



3abenexka: o Bpeme Ha obpaboTka Ha
3€eMeHYyLM CbC CUIEH LBST, HANpymep YepBeHO
3erne, NacTMacoBMTE YacTu MoraT aa ce
ouBeTAT. ToBa MOXe fa ce npemMaxHe C NoMoLLTa
H aHSIKOJIKO Karku Ofvo 3a roteBeHe.

Ona3BaHe Ha OKoJiHaTa cpeaa

Cnep kpasi Ha Cpoka Ha ekcnnoaTtaums Ha ypeaa
HE ro U3XBBLPISANTE 3ae0HO C HOpMarnHUTe GUTOBK
oTnagbum, a ro npeaaiTe B omumManeH NyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo Aa 6Gbae peumnknupat. Mo To3mn
HauMH BUe nomaraTe 3a OrasBaHeTO Ha OKoNHaTa
cpena

FapaHuuA u cepBU3HO OGCNyXBaHe

Ako ce HyxxgaeTe oT MHdopmauus unm nmate
npobnewm, ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knmeHTu Ha Gorenje BbLB BawlaTa
cTpaHa (TenedoHHNa My HOMep MoxeTe Aa
HamepuTe B MeXAayHapofHaTa rapaHUMoHHa
kapTa). Ako BbB BallaTa cTpaHa Hama LleHTsp 3a
obcnyxBaHe Ha KMeHTH, 06bpHETE Ce KbM
MeCTHUS Tbprosew Ha ypeamn Ha Gorenje unu ce
cebpxeTe ¢ OTaena 3a cepBu3HO 06CnyXBaHe Ha
o6utoBu ypeau Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nu4yHa ynoTpe6a!

Gorenje Bu noxenaBa npusiTHU
YacoBe C U3NON3BaHEeTO Ha ypeauTe.

3anasBame cu npaBarta 3a
M3BbpLIBaHe Ha moaudukaumm!

35



INSTRUKCJA OBSLUGI
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1. Czesc¢ silnikowa
2. Przycisk szybkosci standardowe;j / regulator
szybkosci
3. Koncéwka blendera
4. Pokrywka pojemnika
5. Czes¢tnaca
6. Miska
7. Elementtgczacy do trzepaczki
8. Trzepaczka
9. Dzbanek
10. Pokrywka dzbanka

ZASTOSOWANIE urzadzenia

Blender jest przeznaczony do uzytku w
gospodarstwie domowym, nie jest natomiast
przewidziane jego uzytkowanie w lokalach.
Urzadzenie nalezy uzywa¢ do obrébki takich ilosci
produktéw spozywczych, ktére sg przyjete dla
potrzeb gospodarstwa domowego. Instrukcje
obstugi nalezy chroni¢ przed zniszczeniem i w
razie potrzeby przekaza¢ kolejnemu
uzytkownikowi. Przed pierwszym uruchomieniem
blender i przystawki nalezy wytrze¢ wilgotng
Sciereczka. Przed podtgczeniem do gniazdka
elektrycznego, prawidtowo zt6z elementy
urzagdzenia. Przed zmiksowaniem wigksze
sktadniki pokroj na ok. 2 cm kawatki.

Przed rozdrabnianiem lub wlaniem gorgcych
sktadnikéw do dzbanka blendera odczekaj, az
ostygna (maksymalna temperatura to 80° C).

WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby zapobiec niebezpieczenstwom
pozaru, porazenia pradem i/ lub
obrazeniom ciata, podczas uzywania
urzadzen elektrycznych nalezy
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przestrzega¢ podstawowych przepisow
bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Uwaznie nalezy zapoznac si¢ z
instrukcjg obstugi, nawet jesli
uzytkowanie urzadzenia nie jest nam
obce.

Aby zapobiec ewentualnemu
niebezpieczenstwu porazenia pradem,
urzadzenia, kabla lub wtyczki nie nalezy
zanurza¢ w wodzie lub w innej cieczy.
Urzadzenie nalezy czysci¢, wycierajac
zewnetrzng czes¢ jego obudowy
wilgotng Sciereczka.

Jezeli jakiekolwiek urzadzenie uzywane
jest przez dzieci lub tez podczas jego
uzytkowania w poblizu znajdujg sie
dzieci, nalezy mie¢ wszystko pod
kontrola. Nigdy nie nalezy pozostawia¢
dziatajgcego urzadzenia bez nadzoru.
Gdy urzadzenie nie jest uzywane,
podczas sktadania i rozktadania oraz
przed czyszczeniem, urzadzenie nalezy
zawsze odfaczyC z sieci elektrycznej. Nie
nalezy przy tym nigdy ciagna¢ za kabel.
Jezeli uszkodzony jest elektryczny kabel
przytaczeniowy lub wtyczka, jezeli doszio
do usterki podczas dziatania urzadzenia
lub jezeli spadto ono na podtoge badz
jest w jakikolwiek inny sposob
uszkodzone, wowczas urzadzenia nie
nalezy uzywac. Urzadzenie wraz z
wyposazeniem nalezy odda¢ do
najblizszego upowaznionego serwisu
naprawczego, gdzie bedzie poddane
przegladowi i gdzie, jezeli okaze sie to
konieczne, zostang naprawione jego
cze$ci elektryczne lub mechaniczne oraz



wykonane zostang potrzebne
ustawienia.

Jezeli pomiedzy urzadzeniem a
instalacjg znajdujq sie adaptery lub inne
akcesoria, ktore nie sg sprzedawane czy
zalecane przez producenta urzadzenia,
wowczas moze to spowodowac pozar,
porazenie pradem lub obrazenia ciata.
Nie nalezy przepetnia¢ urzadzenia.
Nalezy uwazac, aby elektryczny kabel
przytaczeniowy nie zwisat poza krawedz
stotu lub innej powierzchni roboczej oraz
aby nie dotykat goracych powierzchni.
Nie nalezy dotykac gorgcych
powierzchni, uzywac nalezy uchwytow i
pokretet.

Urzadzenia nie nalezy uzytkowac w
poblizu goracych powierzchni (np.
kuchenki gazowej badz elektrycznej czy
tez goracego piekarnika); réwniez
poszczegdlnych elementow urzadzenia
nie nalezy stawia¢ w poblizu tych zrodet
ciepta.

Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ kabla.
Nigdy nie nalezy nosi¢ urzadzenia,
trzymajac je tylko za kabel i nigdy nie
nalezy ciggnac za kabel, jezeli zamierza
sie odtgczy¢ urzadzenie z sieci;
prawidtowo nalezy tego dokonac,
trzymajac za wtyczke.

Uzywajac przedtuzacza lub
rozgateziacza kabla elektrycznego,
nalezy sie upewnic, czy odpowiada on
parametrom urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku w gospodarstwie domowym.
Nie nalezy probowac naprawi¢
urzadzenia samemu. Nalezy je odda¢ do
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najblizszego serwisu naprawczego lub
upowaznionego dystrybutora.

Ostroznie nalezy obchodzi¢ sie z ostrymi
nozami, szczegdlnie uwazajac podczas
ich wyjmowania lub podczas oprozniania
naczynia oraz czyszczenia.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych mozliwosciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o
niewystarczajacej wiedzy pod
warunkiem, Ze korzystaja z urzadzenia
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznej obstugi
urzadzenia i znajg niebezpieczenstwa
Zwigzane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
Zycia nie moga czyscic i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.
Nie dotykaj ostrzy koricowki blendera,
zwlaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest
wiozona do gniazdka elektrycznego.
Ostrza sg bardzo ostre.

W przypadku zablokowania ostrzy przed
usunieciem skfadnikow, ktore je blokuja,
wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

Zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ przy
dotykaniu lub czyszczeniu czesci thacej
lub tarczy uniwersalnej. Ostrza ich
elementu tngcego sg bardzo ostre.
Zachowaj ostrozno$¢ podczas ich mycia
i podczas oprozniania pojemnika.
Pojemnik nie jest odpowiedni do uzytku
w mikrofaldwce.

Poziom hatasu: Lc <72 dB (A)



Urzadzenie to jest oznaczone zgodnie z
europejska dyrektywa 2002/96/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Dyrektywa ta
reguluje wymogi dotyczace zbierania i
zagospodarowywania zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego,
obowiazujgce w catej Unii Europejskiej.

Sposéb uzycia

Do miksowania majonezéw, soséw, napojow,
jedzenia dla niemowlat oraz do rozdrabniania
cebuli, lodu, gotowanych warzyw i owocow.
Ostrzezenie! Blender nie jest przeznaczony do
przygotowywania ziemniakow puree.

K
j
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o Catkowicie nalezy odwing¢ elektryczny kabel
przytaczeniowy.

o Przystawke blendera (3) nalezy zamocowac do
urzgdzenia, obracajac jg zgodnie z ruchem
wskazowek zegara, dopoki nie zaskoczy.

o Wtyczke nalezy umiesci¢ w gniazdku.

o Do zatgczonego lub innego naczynia nalezy
wiozy¢ produkty spozywcze.

e Blender i naczynie nalezy przytrzymywac reka.
Aby jedzenie nie rozpryskiwato sie wokdt, blender
nalezy najpierw zanurzy¢ w naczyniu i dopiero
potem przycisna¢ przycisk wigcznika (2).

Uwaga: Blender nalezy najpierw wytgczy¢, a
nastepnie wyjgc z naczynia.

UWAGA: Urzadzenie nie powinno dziata¢ bez
przerwy diuzej niz 30 sekund. Nigdy nie
wiaczaj urzadzenia gdy jest puste.

Uniwersalny malakser

Do rozdrabniania zi6t, cebuli, owocéw, warzyw,
lodu, twardego sera i migsa.

Ostrzezenie! Przygotowujac mieso, nalezy
usungc kosci, chrzagstki i Sciegna. Uniwersalny
malakser nie jest przystosowany do rozdrabniania
ziaren kawy lub chrzanu.

a

¢ Nadstawke malaksera (6) nalezy postawi¢ na

gtadkiej, czystej powierzchni roboczej i przycisngé

ja wdot.

Umocowac nalezy néz (5).

Do naczynia malaksera nalezy wiozy¢ produkty

spozywcze (6).

¢ Na nadstawce malaksera nalezy umiescic¢
przystawke blendera, obracajgc jg do oporu
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.

¢ Do przystawki nalezy zamocowac jednostke
napedu, podczas rozdrabniania urzadzenie nalezy
mocno przyciska¢ w dot.

o Wtyczke nalezy umiesci¢ w gniazdku.

Przytrzymujgc urzadzenie i malakser, nalezy

przycisnag¢ przycisk wigcznika (2).

Uwaga: Jesli sktadniki pozostang na Sciance
pojemnika, pusc przycisk, aby wytgczyc
urzgdzenie i zbierz je za pomoca fopatki lub
dodajgc ptynu.

UWAGA: Urzadzenie nie powinno dziata¢ bez
przerwy dtuzej niz 30 sekund. Nigdy nie
wiaczaj urzadzenia gdy jest puste.

Sposéb uzycia przystawki do
miksowania

Zanim przystawka do miksowania zostanie
podtgczona do jednostki napedu, nalezy
sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest podtgczone do
sieci elektryczne;.
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e Przystawke do miksowania (8) nalezy umiescié¢ w
nadstawce do miksowania, ktorg nalezy
umocowac, obracajac jg do oporu zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara.

o Wtyczke nalezy umiesci¢ w gniazdku.

¢ Do naczynia nalezy wiozy¢ produkty spozywcze.

o Przytrzymujac urzadzenie i naczynie, nalezy
przycisnac przycisk wiacznika (2).



o Do miksowania nalezy uzywac zatgczonego badz
innego naczynia.

UWAGA: Urzadzenie nie powinno dziata¢
nieprzerwanie wiecej niz 8. Nigdy nie nalezy
wigczac pustego urzadzenia.

UWAGA: Urzadzenie nie powinno dziata¢ bez
przerwy diuzej niz 30 sekund. Nigdy nie
wiaczaj urzadzenia gdy jest puste.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Ostrzezenie! Urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w

wodzie lub my¢ w zmywarce.

o Przetrzyj urzadzenie wilgotng a nastepnie suchg
szmatka.

o Dzbanek (9), trzepaczke (8), miske (6), czes¢
tngca (5) mozna myé w zmywarce do naczyn.

o Pokrywke pojemnika (4), koncowke blendera (3),
element tgczacy do trzepaczki (7) przetrzyj
wilgotng  szmatka lub umyj pod biezgcg woda za
pomocg szczoteczki.

Uwaga: Podczas obrébki, na przyktad czerwonej
kapusty, plastykowe czesci zabarwiajg sie na
czerwono. Te czerwong warstwe mozna usunaé
przy pomocy kilku kropel oleju jadalnego.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz oddac na urzedowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujac w ten
sposob, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemow z urzadzeniem, zwrdcic¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE
Z2YCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PRZY UZYTKOWANIU
BLENDERA!

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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1. OcHoBHUIA 6ok
2. KHonka BKMOYeHHs/BMKMIOYEHHS / PerynsaTtop
LIBMAKOCTI 06epTaHHs
3. Hixka 6neHaepa 3 Hepxxasitouoi ctani
4. Hacapgka nogpibHioBava
5.  YHiBepcanbHuii nogpibHoBaY
6. Yawa
7. 3miHHa Hacagka
8. BiHunk
9. CrakaH ans nepemiwlyBaHHsi
10. Kpwwka yawwi

KopuctyBaHHs npunagom

Llen py4Huin 6neHgep npusHadeHwun ans
BMKOPWCTaHHS y AOMaLUHbOMY rOCnoAapcTsi, BiH
He po3paxoBaHW Ha NPOMUCIIOBE BUKOPUCTaHHS.
3a fonoMoroto Liporo npunagy MoxHa
nepepobuTU TiMbKM Taky KinbKiCTb NPOAYKTIB, sIKY
MW 3a3BMYaii BUKOPUCTOBYEMO BAOMA.
36epiraniTe, 6yab nacka, Lo iHCTPyKLUito B
HaginHomy micui. Akwo Bu nepegasaTtnme uen
npunag CTOpOHHIN ocobi, nepeaaritTe Moro pasom
i3 uieto iHCTpykKuieto. Mepen nepLumm
KOPUCTYBaHHAM NPOTPITb PyyKy BneHaepa
BOJTOrOK FaH4ipKoH0.

Mepep TUM, SiK BCTaBUTU LLIHYP Y PO3€eTKy, 36epiTb
NPUCTPIN HanexHum YnuHoM. Mepen TMM, K
06pobnaTh BENWKi NpoayKTH, MOpiXKTe iX Ha
wmaTkv Npubn. 2 cm. lNepeq Tum, sk NogpibHUTK
4Yn BAUTU NPOAYKTU y Yally, AanTe iM OXONOHYTH
(makc.Temnepatypa 80°C).

BaxnuBi 3actepexeHHs
|-|i,£l, 4acC KOPUCTYBaHHA ENEKTPUHHNMU
npunagamu, oo YHUKHYTY PU3NKY

BUHWKHEHHS NMOXEXI, BPAXKEHHS
eNEeKTPUYHUM CTPYMOM Ta/abo

UK

TpaBMyBaHHs1, Tpeba JoTpUMyBaTUCS
OCHOBHMX NpaBwn 6e3neku, CKnagoBoto
YaCTUHOI SKUX € HACTYMHE:

« YBaXHO nNpounuTanTe iHCTPYKLIi Bif
no4aTKy A0 KiHLf, HaBiTb AKIO Bam
AoOpe 3HaMoOMMI AaHWUIA npunag.

« o6 YHUKHYTM BpaXKEHHS eNEKTPUYHIM
ctpymom HE 3AHYPHOUTE npunag,
LTencernb abo LWHYP XVUBIEHHS Y BOAy
YW iHLLY PiguHY.

« LLo6 nounctutn npunag, npocto
NPOTPITb OO BOMOIOH raHYIPKOH0.

« ByabTe ocobnueo yBaxHi, SKLLo Bu
KOPUCTYETECS NPUNagoM y NPUCYTHOCTI
Aitei, abo cami AiTn KOPUCTYHTLCS
npunagom. Hikonu He 3anuiuante
npawtoroumin npunag 6e3 Harnsay.

« Mpunap Tpeba 060B’'A3KOBO BiAKIHOUATH
Ta BUTATHYTW LUTENCESb 3 PO3ETKN, SKLLO
Bu He kopucTyeTecs HUM, nepes UM, SK
HapiT abo 3HATM 0T YaCTuHK, | nepes
ymLeHHaM. LLIob BuTarHyTI Wencenb 3
PO3ETKW, TPUMAITE 0r0 PYKOH) | TATHITH
Ha cebe. Hikonm He TArHITb 3a LWHYp
KUBMEHHS.

« He kopucTyntecs npunagom, SKLo
LUHYP X1BMEHHS abo wTencenb
MOLLIKOPKEHO, SIKLLO B Oro poboTi
BMHUKITM NEBHI HECMPABHOCTI, SIKLLO BiH
nagas i Mae 6yab-siki NOLIKOMKEHHS.
3BEpPHITLCA A0 HaBAKYOro
aBTOPW30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY 3
NpoxaHHAM npo ornsg Bavworo npunagy
Ta aKkcecyapis 1S YCYHEHHS
MeXaHI4YHUX MOLUKOKEHb, PEMOHTY
enekTpukM abo peryntoBaHHs poboTu.



« KopuctyBaHHs npunagnsm ta
akcecyapamm, ki He PeKOMEHIOBaHi
abo He NpoaatoTLC BUPOBHMKOM
[@HOro npunagy, MoXyTb CTaTh
MPUYMHOK BUHWUKHEHHS NOXEXI,
TpaBMyBaHHS abo BpaxeHHs!
€NEKTPUYHIM CTPYMOM.

He nepeBaHTaxyWTe npunag.

LLIHyp VBMEHHS He MOBMHEH 3BI1CATY 3
Kpato cTory abo iHLLOT NOBEPXHi, Ha Skl
Bw npautoete i3 npunagom, a Takox, BiH
He MOBWHEH TOPKATUCA rapsyol
MOBEPXHI.

YHWKaTe KOHTaKTY 3 rapsymmu
MOBEPXHSIMU, KOPUCTYATECS PyUKaMK.

He npauoiTe i He poaTalloByiTe Oyab-
SKi YaCTUHW Npunagy Ha, abo nobnnsy
rapsuux NOBEPXOHb (Hanp., rasoBi Ta
€NEeKTPUYHI KOHOPKKM, posirpiTa
LyX0BKa).

[iten, monogLwmx 8 pokis, He BapTo
[onyckati 4o npubopy, NuLLe 3a yMOBM
MOCTIMHOTO Harnsay AopOCHoro.
CrexTe, WO ATV He rpanumcs 3
npunagoM. 3a YMOBY YiTKUX IHCTPYKLA,
PO3'SICHEHb 3 NPMBOAY Be3neyHoro
BMKOPWCTaHHS abo nig Harnsgom
A0pPOCHOi 300POBOI NIOANHN , AaHWM
MPUNagoM MOXYTb KOPUCTYBATUC LiTH
CcTapLui 3a 8 pokis, ntoam 3
nocrabneHnMm gisndHUMK, Yy TIMBUMM
Ta NevxivHUMK 3gibHocTaMKM, ocobm Bes
[0CBiAY BUKOPUCTaHHS Npunaga.

He nepekpyuyinTe WwHyp. Hikonm He
TPUManTe Npunag 3a LWHYp i He TArHITb
3a HbOrO, W06 BUMKHYTM Npunag 3
ereKkTpoMepei.
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Ao By kopucTyeTecs NogoBxyBadeM,
nepekoHanTecs, Lo BiH Mae cepTudikat
| MPUAHATHWIA NS BUKOPUCTAHHSA 3
[aH1M NPUagoMm.

Lle npoayKT npUsHaYeHUi Tinbku
ANA BUKOPUCTAHHA Y AOMALLHLOMY
rocnoaapcTBi.

He HamaraiTecs CaMoCTiHO
PEMOHTYBATM NPUNag; 3BEPHITLCA A0
HaBNMKYOro CEpPBICHOrO LIEHTPY abo
aBTOPW30BAHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY MO
A0noMory.

O6epexHO NnoBoALTECS i3 FOCTPUMM
nesammu, 0co6nMBO KOMnM 3HimMaeTe ix,
3abupaeTe iHrpedieHTH 3 Yawi Ta nig
Yac YMLLEHHS.

He TopkaiTecs HOXIB Kopryca
Brexaepa, 0cobnMBO SKLLO NPUCTPIN
nig’eqHaHo [0 poseTku. Jlesa ayxe
rocTpi.

FKLIO [0 HOXIB MPUNMNAOTb NPOAYKTY,
nepes TUM SiK YUCTUTW HOXi, BUTATHITb
LUTEKep i3 pO3eTKu.

ByabTe obepesxHi nig yac pobotn abo
YMLLIEHHS PiKy4oro Brioka un
koMBiHOBaHOrO Aucka. Jlesa ayxe roctpi.
ByabTe ocobnuneo obepexHi, konu
YUCTUTE TX Ta CMIOPOXKHSAETE YaLly.
Yalua He npugaTHa 415 BUKOPUCTaHHS y
MIKDOXBUIBOBMX MEYaXx.

PiBeHb wymy: Lc <72 gb (A)

Llen npunaa mae mapKyBaHHA BiANoBigHO
BUMoram €sponeincbkoi Aupektueu 2012/19/EU
Npo eneKTPUYHI Ta eNleKTPOHHI Npunaau, LWo
BignpautoBanu cBin Tepmid (WEEE). Y uin
AVWPEeKTUBiI HaBeAeHi NpaBuna, LWo AilTb No BCiK
TepuTtopii €C Wwoao npuinomy Ta ytunisauii
cTapux npunagis.

Po6oTa 3 npunagom

BrneHaep BUKOPUCTOBYETLCS A5t IPUrOTYBaHHS
ManoHe3y, NianuvBK, LWENKIB, AUTAYOro




XapuyyBaHHS, a TaKkoX Ans WaTKyBaHHSA Lmnbyni,
nbofy, roTyBaHHs (PpyKTiB Ta OBOMIB.

YBara! brnieHgep He npuaHaveHu ons
NPUroTyBaHHS KapTOMNMSIHOTO Mtope.

o [1OBHICTIO pO3MOTANTE LLUHYP XUBMEHHS.

o [puenHaiite Hixxky GneHaepa 4o OCHOBHOMO 6roky
Q).

e BcraBTe WTencernb y po3eTky.

o [oknaaiTe NPOAYKTN Y CTakaH Ans 3MilllyBaHHS
ab0 iHLWWIA NPUAHSITHWIA NOCYA.

e brieHgep i ctakaH Tpeba MiLHO TpUMaTH B pyKax.
LLlo6 yHWKHYTW po36pu3KyBaHHs, criodaTky Tpeba
3aHYpUTK HixXKy BrnieHaepa y npogykTy, siki peba
nepepobuT, i TiNbKK MICMSA LOro HATUCHYTK
KHOMKY BKrtodeHHst ON (2).

YBara! Nepen TuMm, sk BUTArTN GneHaep 3 cTakaHy
i3 nepepobneHMu npodykTamu, noro Tpeba
BUMKHYTU.

MonepemXeHHs: He KOPUCTYUTeCA NpUNagom
6inbue, Hix 30 cekyHa 6e3 nepepsu. Mpunap
NOBUHEH OXONOHYTU A0 KiMHaTHOI
TemnepaTtypu, nepep TMM ik Bu npoaoBxute
BMKOPMUCTaHHA.

YHiBepcanbHui1 noapioHioBaY

Hum moxHa KopucTyBaTuca Anst NOAPIOHEHHS
3eneHi, pinyactoi unbyni, ppykTiB, oBouiB, NboAy,
TBEPAOro cuMpy Ta M'Aca.

YBara! lNepen noapidbHeHHAM M'sica 3 HbOro Tpeba
BUOANUTM XPSILL, KICTKM Ta CyXOXMWIIs.
YHiBepcanbHuii noapibHoBay He Npu3HayYeHnin
Onsi noapibHeHHs kaBOBKX 3epeH abo peabku.
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o [MowmicTiTb Mpunag (6) Ha piBHY CTiliKy poboyy
NOBEPXHIO | MPUTUCHITL MOro.

o BcrasTe Hix (5).

o [omicTiTb NPoAYKTM y cTakaH (6).

e YCTaHOBITb Ha YHIBEpCarbHWI NoapiGHoBaY
Hacafky i noBepTante ii 32 pyXxom CTpinku
roAvHHWKa, nokw ii He Byae 3adikcoBaHo.

-
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o BcraBTe ocHoBHUIA 6ok GrieHaepa y Hacaaky,
NPUTUCHITb MOTO | MILLHO YTPUMYWTE y Takomy
MOMOXEHHI NPOTSArOM YCbOro Yacy poboTu.

¢ BcraBTe wrencenb y po3eTky.

o MiuHo TpumariTe B pykax OCHOBHWI Briok
6neHaepa i yHiBepcanbHuiA noapibHoBaY,
HaTUCHITb KHOMKY BMUKaHHs (2).

NonepemxeHHA: He KOPUCTYUTECH NPUNAAOM
GinbLe, Hix 30 cekyHp 6e3 nepepsu. Mpunag
MOBMHEH OXOJIOHYTU A0 KiMHaTHOI
TemnepaTtypu, nepea TMm ik Bu npopoBxute
BUKOPUCTaHHA.

KopuctyBaHHA BiHYMKOM Ansi
30MBaHHsA

Mepen TMM siK yCTAHOBWTYW BiHYMK ANsi 36MBaHHA
Ha OCHOBHWI 6ok BrneHaepa nepekoHanTecs, LWo
6nenaep BiOKMOYEHWI Big eneKkTpoMepexi.

BcrasTe BiHuKMK (8) y 3mMiHHY Hacaaky (7). 3akpiniTb
BiHYMK Ans 361BaHHS HA OCHOBHOMY 6oL,
NOBEPHYBLUM NOr0 NPOTU PyXy CTPINKN rOAVHHMKA.
BcraBTe witencens y cTaHAapTHY po3eTky.
Moknagite npogykTw, Ski Tpeba 3miluaTty, y Yaily.
HaTuCHITb KHOMKY BKI./BUKIT..

[ns 36uBaHHA Bu MoXeTe BUKOPUCTOBYBATU
cTakaH (9) abo iHwwun nocya.

NonepemkeHHs: He KOPUCTYTecA NpUnNagom
Ginbue, Hix 30 cekyHn 6e3 nepepsu. Mpunap
NOBUHEH OXOJIOHYTU A0 KiMHaTHOI
TemnepaTtypu, nepea TMM ik Bu npogoBxure
BUKOPUCTaHHSA.

YnweHHa Ta gornag

YBara! He 3aHyptoiiTe npunag y Bogy i He Munte

MOro y NOCYAOMWWHIA MaLLWHI.

e BuTpiTb Npunag crnoyarky BOOrok raHyipKoto,
NOTIM CyXOH0.

o CrakaH (9), BiHuuK (8), Yawa ans noapioHIOBaHHS
(8), yHiBepcanbHuiA nogpibHioBaY - nesa (5) MoxHa
MWUTU Y NOCYAOMUIAHIN MaLUVHI.

o Hacapaky nogpibHioBava (4), Hixkky 6neHgepa i3
Hepxaitodoi cTani (3), 3MiHHy Hacaaky (7) ans
OYULLIEHHS HEOOXIOHO BUTEPTM CMOYATKY BOSOIOH),
NOTIM CyXOI0 raHyipKoto.



3ayBaxkeHHs1: nig Yac nogpibHEHHs 0BOYIB, LU0
MatoTb SICKpaBWI KOMip, Hanp. YepBoOHOKa4YaHHa
Karnycrta, NnacTMacoBi YaCTUHWU 3abPYAHIOIOTLCS.
Llet konbopoBWI HanMiT MOXHa BMAANUTY 3
MOBEPXHi NacTMacoBuin AeTanen 3a JonoMorow
KiNIbKOX Kpanesnb POCHMHHOT ofil.

HaBkonuwHe cepegoBuLle

He Buknparite npucTpii pasom i3 3Bu4anHuMm
nobyToBumu Bigxogamu, a 3gaBaviTe 1oro B
OiLLINHWI NYHKT NPUAOMY AN NOBTOPHOI
nepepobkun. Takum ynHom Bu gonomaraete
3aXUCTUTUN JOBKINNS

MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHA

Akwo Bam HeobxigHa iHpopmauisi abo y Bac
BMHUKIA Npobnema, 3BepHiTbcsa Ao LieHTpy
obcnyrosyBaHHSA KnieHTiB KomnaHii Gorenje y
Bawwuiii kpaiHi (TenedoH MoXHa 3HanTK Ha
rapaHTiiHoMy TamnoHi). Akwo y Bauuiv kpaiHi
Hemae LieHTpy obcryroByBaHHS KNi€HTIB,
3BEPHITLCA A0 MicueBoro Aunepa abo y Bigain
TeXHiYHOro obcnyroByBaHHsS koMmnarii Gorenje
Domestic Appliances.

[N BAKOPUCTaHHSA TiflbkKU B AOMaLIHbOMY
rocnopapctBi!

GORENJE
BAXXAE€ BAM OTPUMATHU CMPABXHE
3A0OBOJIEHHA Bl KOPUCTYBAHHA
BALIUM NPUNTAOOM

Mwu 36epiraemo 3a cobotro npaBo Ha byab-AKi
moaudikauii!
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ISTRUZIONI D'USO

o

Corpo motore
Soft/Touch tasto per accensione/spegnimento
Soft/Touch tasto per funzionamento TURBO
Tasto per impostare velocita
Gambo frullatore
Attacco per lama
Lama per tritare
Contenitore tritatutto
Attacco per frusta
. Frusta
. Brocca
Coperchio per brocca

CoOoNOORrON =

Come usare l'apparecchio

Il Vostro frullatore serve per un'uso domestico e
non puo essere usato nei locali pubblici. Va usato
per frullare le quantita del cibo che si usano
nell'ambiente domestico. Le istruzioni d'uso vanno
lette e passate all'utente che usa
I'elettrodomestico. Prima del primo uso, pulire
I'apparecchio ed i suoi accessori con una spugna
umida. Montare bene I'apparecchio prima di
inserire la spina nella presa.l pezzi piu grandi
vanno tagliati ai dadi di diametro di 2 cm. Gli
ingredienti caldi, prima di essere messi o frullati
nella brocca,vanno raffreddati. (la temperatura pit
altadi80° C).

Importanti avvertenze di sicurezza

Per evitare il rischio di incendio,

folgorazione o danni alle persone,

bisogna seguire le basi delle istruzioni di

sicurezza, fra le quali:

. Leggere attentamente le istruzioni
d'uso, anche se conoscete
I'apparecchio.
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« Per evitare la folgorazione non dovete
immergere il cavo o la spina nellacqua o
altri liquidi.

Questo apparecchio dispone di
cotrassegno ai sensi della direttiva
europea 2012/19/EU in materia di
apparecchi elettrici ed elettronici (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Questa direttiva definisce le norme
per la raccolta e il riciclaggio degli
apparecchi dimessi valide su tutto il
territorio dell'Unione Europea.

« L'apparecchio va pulito usando una
spugna umida con la quale passate
l'esterno d'apparecchio.

« Quando non usate I'apparecchio, lo state
montando o smontando, dovete staccare
la spina dalla rete elettrica, altrettanto
prima della pulizia. Non tirate il cavo, ma
la spina.

« Non usate I'apparecchio se il cavo di
collegamento o la spina sono
danneggiati, se I'apparecchio e
danneggiato o € caduto a terra.
Restituite I'apparecchio al Servizio
d'Assistenza dove sara controllato e
riparato — sia la parte meccanica che
elettrica.

« Se usate gli accessori che non vende o
consiglia il produttore, c'¢ il rischio
d'incendio, folgorazione o danni fisici.

« Non riempite troppo l'apparecchio.

. Fate attenzione al cavo di collegamento
che passando sopra il tavolo di lavoro
non viene in contatto con le superfici
calde.

« Non toccate le superfici calde, usate
manopole e tasti.

« Non usate 'apparecchio nelle vicinanze
delle superfici calde (p.e. cucina a gas,



forno), altrettanto non posizionate
l'apparecchio vicino ai fonti di calore.
Fate attenzione al cavo a non
danneggiarlo. Non portare l'apparecchio
tenendolo per il cavo, non tirate il cavo
per togliere la spina dalla presa elettrica.
Se usate la prollunga o il divisore per il
cavo elettrico, fate attenzione che
corrisponde alle richieste d'apparecchio.
L'apparecchio deve essere usato
esclusivamente nell'ambito
domestico.

Non cercate di riparare da soli
l'apparecchio. Portatelo nel servizio
d'assistenza piu vicino.

Questa apparecchiatura puo essere
utilizzata da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con ridotte capacita
mentali, sensoriali o fisiche oppure con
poca esperienza o conoscenza solo se
sorvegliate o precedentemente istruite in
merito allutilizzo sicuro
dell'apparecchiatura e se hanno
compreso i rischi che comporta. |
bambini devono usare il forno soltanto in
presenza di un adulto. La pulizia e la
manutenzione non devono essere
esequite dai bambini a meno che questi
non abbiano almeno 8 anni e siano
sorvegliati.

Maneggiate con cura le lame,
soprattutto durante lo svuotamento
del recipiente e la pulizia.

Non toccate le lame del tritatutto,
soprattutto quando I'apparecchio € sotto
tensione elettrica. Le lame sono molto
taglienti.

« Se le lame si incastrano, staccate la
spina dell'apparecchio e solo allora
togliete il cibo dalle lame, per liberarle.

. Fate particolare attenzione durante l'uso
o la pulizia dell'unita per tritare, poiché le
lame sono molto taglienti. Maneggiate
con cura le lame, soprattutto durante lo
svuotamento del recipiente e la pulizia .

« Il contenitore non va usato nel forno a
microonde.

« Livello di rumore: Lc <72 dB (A)

Uso

Per preparare maionese, salse, bevande, cibo per
bambini e per tritare cipolla, ghiaccio, frutta e
verdura cotta.

Attenzione! Il frullatore non € adatto per fare il
pure di patate.

!
1.
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e Sciogliere completamente il cavo di collegamento.

e Collegare il gambo frullatore (3) al corpo motore (1)
girandolo nel senso orario finche non entri in sede.

¢ Inserire nel contenitore gli ingredienti.

e Tenete I'apparecchio e il contenitore e premete il
tasto d'accensione.

o Per accendere I'apparecchio premete e tenete
premuto il tasto per la velocita normale (2).

ATTENZIONE: L'apparecchio non deve
funzionare ininterrottamente per piu di 30
secondi. Non accendete I'apparecchio a
vuoto.

Nota: Il frullatore prima va spento e poi tirato fuori
dal cibo.

Tritatutto universale

Per tritare spezie, cipolla, frutta, ghiaccio, verdura,
formaggio stagionato e carne.

Avvertenza! Prima di iniziare a tritare la carne,
togliere il muscolo, le ossa.. Il tritatutto universale
non € adatto per macinare i chicchi di caffe o il
rafano.

45



|

o Posizionare il contenitore per tritare (6) sulla
superficie liscia, pulita e spingetelo in giu.

o Montare la lama per tritare (5).

* Inserire gli ingredienti nel contenitore.

o Coprire il contenitore con l'attacco per tritare (4), e
giratelo nel senso antiorario (sentite il »clic«).

o Montare sull'attacco del tritatutto (4)il corpo motore
(1) (sentite il »click

* Tenete l'apparecchio e il tritatutto e premete il tasto
per l'accensione (2).

Nota: Se gli ingredienti si attaccano all'interno del
contenitore, lasciate il tasto per spegnere
I'apparecchio e togliete gli ingredienti con la
spatola o aggiungete un po’ di liquidi.

ATTENZIONE: L'apparecchio non deve
funzionare ininterrottamente per piu di 30
secondi. Non accendete I'apparecchio a
vuoto.

Uso della frusta

Verificare, prima di inserire la frusta al corpo
motore, se I'apparecchio € collegato alla rete
elettrica.

-

. Inserire la frusta (8) nell’attacco per frullare
(7) e girarlo in senso orario (si sente« clic«).

e  Versare gli ingerdienti nel contenitore.

e  Tenere I'apparecchio e tritatutto e premere il
tasto per 'accensione (2).

ATTENZIONE: L'apparecchio non deve
funzionare ininterrottamente per piu di 30
secondi. Non accendete I'apparecchio a
vuoto.

PULIZIA E CURA

Avvertenza! Non immergere I'apparecchio

nell'acqua e non lavarlo in lavastoviglie.

e  L'apparecchio va pulito con una spugna umida
€ una asciutta.

. Brocca (9), frusta (8), contenitore per tritare (6),
lama per tritare (5) — possono essere lavati in
lavastoviglie.

e  Attacco per tritare (4), gambo frullatore (3),
attacco per frullare (7)- vanno passati con un
panno umido o lavato con una spazzola sotto
l'acqua corrente.

Nota: Se tritate la verza rossa — quest'ultima puo
lasciare i residui rossi sulle parti in plastica. Il
colore rosso va eliminato con qualche goccia d'olio
da cucina.

AMBIENTE

L'apparecchio non va gettato insieme con gli altri
elettrodomestici, ma va deposto nei posti di
riciclaggio. Cosi aiuterete a rispettare 'ambiente.

GARANZIA E ASSISTENZA

Per avere le informazioni in caso di problemi, vi
potete rivolgere al centro d'assistenza Gorenje nel
Vostro paese (il numero di telefono trovate nel
documento di garanzia internazionale). Se nel
Vostro paese questo centro non esiste, rivolgetevi
al venditore Gorenje o al reparto Gorenje per
piccoli elettrodomestici.

Solo per I'uso personale!

GORENJE VI AUGURA TANTE
SODDISFAZIONI NELL'USO DEL
VOSTRO FRULLATORE!

Ci prendiamo il diritto delle variazioni!



PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENA

y 10

MoTopHbI 610K

KHonka BknoYeHus / BbikMnodeHust /
PerynsaTtop ckopoctu

BnenpepHasi Hacagka 13 HepxaBetoLLen
cTanu

Kpblwka-gepxaTtenb n3amensumTens
Hox namenbuutens

Yawa namenbuntens

[epxaTtenb BeHYMKa

BeHunk

MepHbIn cTakaH

0. Kpebilika MepHoro ctakaHa

N =

w

S0 NO A

MHCTPYKLIVISI no 3Kcnnyarauum

[aHHbI norpy>xHon 6nengep — 6eIToBON NpMBOP
W He npefHasHayeH Ans KOMMepYeCcKoro
ucnonb3oBaHus. Monb3ynTech UM ANs
NPUroTOBNEHNS NULLY B OBbIYHBIX KONIMYECTBAX B
[OMaLLHWX YCIOBUSIX.

CoxpaHuTe 3TV UHCTPYKLUMN B HAAEXHOM MecTe n
nepepasaniTe Ux BMecTe ¢ Npnbopom B crnyyae
CMeHbI nonb3osatens. Nepen nepson
aKcnnyaTaumen npubopa, NpoTpUTE PyyKy
OneHaepa BraXHOWM TKaHbHO.

Mpexage Yyem nogknoyaTb NpubOp K ceTn
3MNEeKTPONUTaHUsi, NPOBEPSINTE NPaBUIILHOCTb
cbopku. MNepen Tem, Kak roTOBUTL MULLY B
OneHpepe, Bceraa HapesanTe ee Ha Hebonblume
Kycouku (okono 2 cm). Ecnu cobupaeTtech
n3menbYaTh Unu rnomeLLaTb ropsiime NpoaykTbl B
MEPHbIN CTakaH, fJaBanTe UM OCThbITb
(MakcumanbHas Temnepatypa npogykros 80°C).

BaxHo! Mepbl 6e3onacHocTu

BHumanwe! Mpu ncnonbaosaHum
npnbopoB, paboTaroLLmx OT CETH,
cnepyert Bceraa cobniogatb OCHOBHbIE
Mepbl 6e30MacHOCTH, B TOM Y1CHe

PYC

cregyowme, Bo nsbexaxue pucka

noxxapa, yaapa aneKkTpuyeckum TOKOM

Nony4YeHms TpaBMmbl:

« BHumatenbHo npouuTaiite Bce
MHCTPYKLMK, AaXe ecnu npudop
BaM YXe 3HaKOM.

«  Bousbexanue pucka yaapa
anekTpudeckoro Toka HE
MOTPY>KAWUTE npu6op, ceTeBoit
LUHYp Wnu LUTercerb B BOAY Ui
APYTYHO XNAKOCT.

«  [Ing ynctkn npubopa npotpute
BHELLHIOK NOBEPXHOCTb BIAXHO
TKaHbHO.

« Heobxoaum cTporuin Haasop, Korga
NpubOop 1CNOMb3YETCA U HAXOAUTCS
psOoM ¢ AeTbMu. Hukoraa He
ocTaensiTe npubop 6e3 npucmoTpa.

«  Otkntovaite npubop 1 0TCOEONHANTE
LUTENncenb OT PO3ETKM, KOrfa OH He
ucnonb3ayeTcs, nepes cOopkon WUnm
pa3bopoM, a Takke nepes YNCTKOM.
[ins oTCOEAMHEHNS BO3LMMTECH 32
LUTENCENb W BbITSHUTE €10 13
pO3eTKW. Hukorga He TaHUTE 3a LUHYP.

« He akcnnyatupyite npubop ¢
MOBPEXAEHHBIM LUHYPOM Wi
LwTencenem, ecnu B pabote npubopa
eCTb Hernonaaku, a Takke ecru Bbl ero
YPOHWIMW UNn NOBPEANIA KakUM-nnbo
WHbIM criocobom. B Takux cnyuyas,
nepepgaitte npubop B NOTHOM
KOMMNEKTE BaLlen brivxanwei
aBTOPM3MPOBaHHOM Cnyxbe cepamnca
Ha OCMOTP, 3MEKTPUYECKUIA PEMOHT,



MEXaHUYEeCKIIA PEMOHT MUK Hanagky.

Vcnonb3oBaHue nprcnocobneHuii
UKW QOMOSHEHUN, He
PEKOMEHA0BAHHbIX UMK HE
npesocTaBneHHbIX NPOM3BOANTENEM
AaHHOTO Nprbopa, MOXeT NPUBECTY K
noxapy, yaapy anekTpu4eckiiM TOKOM
N1 TpaBMme.

He nepenonHsiite npnbop.

He ocTaensiiTe WwHyp GonTarowmmest
Ha Kpato cTona, unm
COMpUKaCaloLLMMCS C HarpeToi
MOBEPXHOCTBIO.

He akcnnyatupyite 1 He nomeLlainTe
nobyto YacTb AaHHoro npubopa Ha
HarpeTyt NOBEPXHOCTb UK BO3NE
Hee (Hanpumep, rasoBast Ui
ANeKTpuYeckas ropesnika unv Harpetas
neyb).

Hwikorga He TsHuTe npubop 3a LHYp 1
He aepraiiTe 3a Hero, YTobbl
OTCOEAMHUTL OT PO3ETKM, BMECTO
3TOr0, BO3bMMTECH 3a LUTENCeNb 1
BbITSHUTE 13 PO3ETKM.

[p1 MCNONb30BAHWMN YANMHUTENS
ybeanTech, 4To YANMHUTENb
NpaBUIbHO NOACOEANHEH W
COOTBETCTBYET CTaHAapTaMm.
[aHHbIM NpUOOpP NpegHa3HayeH
TONbKO Ans 6bITOBOro
UCNONb30BaHUA.

He nbiTainTecb CaMOCTOATENBHO
PEMOHTIPOBATL Nprbop; Npu
BO3HUKHOBEHWW HEMONAAOK OTHECUTE
Npubop B BrivxkanLLmMin CEPBUC-LEHTP
WM YNOMHOMOYEHHOMY CEPBUCHOMY
areHTy Ha PEMOHT.

48

. O6palanTecb OCTOPOXKHO C
OCTPbIMU NE3BUAMM, OCOOEHHO BO
BPEMSl CHATMSA UNWU ONOPOXHEHUA
KOHTeWHepa 1 BO BPeMS MbITbS.

«  OTM NprnbOPOM MOrYT MOMb30BATHCS
[eTu, cTaplue 8 net; nuua ¢
OrpaHNYEHHbIMU PU3NYECKUMMU,
YYBCTBUTENbHBIMA M YMCTBEHHBIMM
CNOCOBHOCTAMU; N, HE UMEloLLe
onbiTa paboTbl C YCTPOCTBOM U He
3HatoLLME KaK UM MoMnb30BaThCs
TONBKO NOZ, KOHTPOMEM W
PYKOBOZACTBOM ML, 06eCneymBatoLLmX
BesonacHoe vcnonb3oBaHue n
CBSI3aHHbIX C HUM PUCKOB.

« Cneaute, yTobbl AETW HE Urpanu ¢
npubopom.

« Yuctka v obcnyxmBaHne He AOIMKHbI
NPOBOAMTLCS AeTbMU MradLwe 8 ner,
nmbo Moz KOHTPONEM B3POCHIbIX.

« YposeHsb wyma 72 ab (A).

3710 06OpyAOBaHME NPOMapPKMPOBaHO B
COOTBETCTBMM C €EBPONENCKON AUPEKTUBOMN
2012/19/EU 06 oTxogax 351IeKTPUYECKOro U

anekTpoHHoro o6opyaoBaHus (WEEE).

[aHHasa gupekTuBa onpeaenser
AeucTByloWwMe Bo Bcex cTpaHax EC
TpeboBaHuA No c6opy U ycTpaHEeHUIo
OTXOAOB 3NEKTPUYECKOFO U 3NIeKTPOHHOro
obopyaoBaHuA.

C6opka

Mpnbop npeaHasHayeH Ans NpUroToBreHns
ManoHe3a, KOKTEeNnemn, CoycoB, AETCKOro NMTaHus,
a Takke Ans Anst U3MenbyYeHus nyka, neaa,
npeaBapuTenbHO NOATOTOBNEHHBIX (OPYKTOB U
OBOLLEW.

BHumaHume! MorpyxHon 6neHaep He
npegHasHayeH Ans NpUroToBneHns
KapTodhenbHoro ntope.
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. Pacnpsamute ceTeBon LWHYP.
e [pukpenute BneHaepHyto Hacaaky (3) k
MoOTOpHOMY Brioky (1).
. BkntounTe ceTeBoW LLUHYP B PO3ETKY.
e HamomnHuTe NpoAyKTaMmn MepHbIf CTakaH unm
APYrylo NoAxXoAsLLyo EMKOCTb.
BosbmuTeck ofHol pykon 3a 6rneHaep, a
Apyrov 3a yawy. Ytobbl He gonycTUTb
pa3bpbI3rvBaHus, cHavana norpysute bneHgep
B NPOAYKT, a 3aTem HaxmuTe kHonky «BKIT» (2).

Mpw ncnonb3oBaHWUM 06bIMHOTO CKOPOCTHOTO
pexmMma MOXXHO yCTaHaBnMBaTb CKOPOCTb C
MOMOLLbIO NEpeKnoYaTens ckopocTu. Yem Bbille
CKOPOCTb, TEM MeHbLLIE BpeMeHu TpebyeTcs ans
06paboTkn NpoayKTOB.

[ins BbIGOpa pexvima CKOpOCTN NOBEPHUTE
nepeknioyaTen CKOPOCTU B HY>KHOE MONOXeHWe
nepen HaXxatmem Unm Bo BpemMa HaXKaTnaA KHOMKU
0ObIYHOTO CKOPOCTHOTO PeXuMa.

Mpw ncnonb3oBaHWM Typbopexmma npubop
paboTaeT Ha MaKkcMmarbsHOW CKopocTy. B atom
cnyvae Henb3st MEHATb PeXMMbl CKOPOCTU C
MOMOLLbIO NepeKnoYaTens.

BHumaHme! Mo okoH4YaHuo paboTbl cHavana
oTKnounTe GreHaep, a 3aTeM BbIHUMAITE €ro U3
Yaium.

NPEAYNPEXAOEHUE: He ucnonbaynte npubop
HenpepbIBHO 6onee 30 cekyHa. OanTe
npubopy OCTbITb 4O KOMHaTHOW TemnepaTypbl
M npoaomkante paboTy.

Acnonb3oBaHue YHUBepcaribHOro
namenbunTensa

McnonbayeTcs Ans menkon Hapesku 3eneHu, nyka,
hpyKTOB, OBOLLIE, TBEPAOIO Chipa U Msca.
BHumaHue! MNepepn pybkoit Msica yoanuTe xunbl,
XPSILLM N KOCTHbIE TKaHW. YHUBEpPCcasbHbIN
U3MenbunTenb He NpegHa3HayeH Arns MOJKu
KO(peVHbIX 3epPeH U NPUrOTOBIEHUSI XpeHa.

. MomecTtute vawly nsmenbuutens (6) Ha
POBHY10, TBepAyto pabouyto NOBEPXHOCT .

. BcraBbTe BHYTpb HOX U3mMenbumtens (5).

e [lonoxwTe NpoayKTbl B YaLLy U3MenbunTens
(6).

e [omecTute KpbILLKY-AepxaTenb
namenbuutens (4) ceepxy.

e  YcTaHoBWTE MOTOPHbIN 610K (1) Ha KPbILLKY-
Oepxartens namensuntens (4) oo
3aLLernKMBaHuS.

e  BxniounTe Wrencens B ceTeByto po3eTKy.

o [pupepxmBas Npmbop 1 YaLly M3MenbYmTens
(6), HaXXMMTE KHOMKY BKITOYEHNS (2).

lMpumeyvaHue. Ecru 4acmuuybi Mpodykmos
ocmaromesi Ha cmeHKax Yawu, ominycmume
KHOIKY, Ymobbl ebikroYums rnpubop, ybepume
Yacmuuybl f1onamoykol unu dobasbme HEMHO20
Xudkocmu.

NPEAYNPEXOEHMUE: He ncnonb3yinte npubop
HenpepbiBHO 6onee 4yem 30 cekyHa. [anTte
npubopy oCTbITb A0 KOMHaTHOW TemMnepaTypbl
1 npoaomkanTe paboTy.

Ucnonb3oBaHne BeH4YMKa

Mepen nprcoeanHeHeM BEHYMKa K MOTOPHOMY
6noky (1), ybeantech, 4yTo nNpubop OTCOEeaNHEH OT
cetu.

-

. BcraBbTe BeHuuk (8) B gepxatens (7).

e [lpucoeavHuTe AepxaTenb BEHYMKa K
MoTOpHOMY 6rioky, 3acukcmpoBas no
4acoBOW CTpersike.

e  BknioyuTte WTENcenb B CETEBYIO PO3ETKY.

e [lomecTute MHIrPpeaNEHTbI, KOTOPbIE HYXXHO
B36UTb, B YaLlly.

e HaxmuTe KHOMKY BKITHOYEHUS/BbIKMIOYEHUSI

)

Bbl MOXeTe ncnonb3oBaTe MEPHbIN cTakaH (9) unm
OpYryto eMKOCTb Anisi B3OMBaHus.

NPEAYNPEXOEHUE: He ncnonb3yinte npubop
HenpepbIBHO 6onee 4Yem 30 cekyHa. [JavTe
nNpuGopy OCTbITb 4O KOMHATHON TeMnepaTypbl
1 npogomnxante pa6oTy.



YUCTKA U TEXOBCITY>KUBAHUE

BHumaHue! He norpyxaiite npubop B Bogy v He
MOWTE ero B NoCyJOMOEYHOWN MaLLUHE.

o [Insa unctkv npoTpute Npubop cHavana BnaxHow,
3aTeM CyxOMN TKaHbHO.

o MepHbii cTakaH (9), BeHuuK (8), yawly
namenesyutens (6), HoX nameneunTens (5) Bbl
MOXETE MbITb OTAESBHO B NMOCYA0MOEYHON
MaLLVHe.

o Kpblilky-aepxartens namensuntens (4),
6nenpepHyto Hacaaky (3), Aepxartenb BeHuuka (8)
npoTMpanTe cHavana BnaxHoW, 3aTem Cyxon
TKaHbIO.

MpumeyaHue: Bo Bpemsa NpuUroToBneHNs oBoLLen
C SIPKMM OKpacoM, HanpumMep, KpaCHOKOYaHHOW
KanycTbl, NlacTMaccoBbI€ YacTn MOryT
NOABEPrHYTLCS OKpaLLMBaHMIO. ONsi 04MCTKM
NpPOTPUTE OKPaLLEHHYI0 NOBEPXHOCTb
pacTuTeNbHbIM MacoMm.

3awuTa okpyxarowien cpeabl

[Mocne okoH4aHWs cpoka cryxbbl He
BblbpacbiBaliTe Npubop BMecTe C ObITOBBIMU
oTxopgamu. NepepganTe ero B
crneunanuaMpoBaHHbI NYHKT ANg AanbHeNLwWwen
yTunu3aumn. 3TM Bbl MOMOXETE 3aLUMTUTb
OKPYXXaIoLLYIO cpeay.

FapaHTvm n OﬁCﬂy)KVI BaHue

[Mpy BO3HMKHOBEHWN HENCNPABHOCTEN
obpalyanTecb B aBTOPU30OBaHHbIN CEPBUCHbIN
LieHTp. Cn1cok aBTOpM30BaHHbLIX CEPBUCHBLIX
LIEHTPOB Bbl MOXeTe HaWTu B GpoLutope
«apaHTUiiHbIE 06s3aTenNbCTBaY U Ha caiiTe

www.gorenje.ru.

Tonbko ANA AoMallHero ucnonb3oBaHus!
MpousBoaguTens ocrtaBnsieT 3a co6on NpaBo
Ha BHeceHue U3MeHeHUMN.

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NMPMBEOPOM AOOCTABUIIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

MpousBoautens ocTtaBnsAeT 3a co6ouM NpaBo
Ha BHeCEHMe U3MeHeHun!
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1 — Antriebseinheit

2 — Soft Touch Ein-/Ausschalttaste /
Geschwindigkeitsregler

3 — Ruhreinheit aus Edelstahl
4 — Hackeinheit

5 — Hackmesser

6 — Hackbehalter

7 — Aufsatz fur Schlagbesen
8 — Schlagbesen

9 — Mixbehalter

10 — Deckel des Mixbehalters

Gebrauch des Gerats

Ihr Stabmixer ist ausschlieBlich fir den Gebrauch
im Haushalt bestimmt. Er ist nicht fur den
professionellen Gebrauch konzipiert. Verwenden
Sie das Gerat zur Bearbeitung von
haushaltstblichen Mengen von Lebensmitteln.
Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
auf und Ubergeben Sie diese bei Besitzerwechsel
dem neuen Besitzer. Reinigen Sie vor dem ersten
Gebrauch den Stabmixer und das beigelegte
Zubehdr mit einem feuchten Tuch. Bevor Sie das
Gerat an das Stromnetz anschlielen, montieren
Sie alle notwendigen Teile. Schneiden Sie das
Hackgut auf 2 cm groRe Stlcke. HeilRe Zutaten
vor der Bearbeitung mit dem Stabmixer auf
mindestens 80°C abkihlen lassen.

Wichtige Sicherheitshinweise

Um Brandgefahr, Stromschlag und/oder
Korperverletzungen zu vermeiden, sind
beim Gebrauch von elektrischen
Haushaltsgeraten einige allgemeine
Sicherheitshinweise zu bertcksichtigen,
wie z.B.:
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. Lesen Sie sorgfltig die
Bedienungsanleitung durch, auch
wenn Sie das Gerat bereits kennen.
Um einen Stromschlag zu vermeiden,
tauchen Sie das Gerat, das Kabel oder
den Stecker niemals ins Wasser oder
andere FlUssigkeiten.

Dieses Gerat ist gemaR der EU-Richtlinie
2012/19/EU uber elektrische und
elektronische Altgerite (Waste Electrical
and Electronic Equipment - WEEE)
gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die
Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit elektrischen und
elektronischen Altgeraten fest, die fiir die
gesamte Européische Union giiltig sind.

Reinigen Sie das Gerat, indem Sie den
aulleren Teil des Gehauses mit einem
feuchten Tuch abwischen.

Trennen Sie das Gerat, wenn Sie es
nicht gebrauchen bzw. wenn Sie es
zusammensetzen oder zerlegen
maochten sowie vor dem Reinigen immer
vom Stromnetz. Ziehen Sie dabei
niemals am Kabel.

Falls das Anschlusskabel oder der
Stecker beschadigt ist, es zu einer
Betriebsstorung des Gerats gekommen
ist, oder das Gerat auf den Boden
gefallen ist bzw. anderswie beschadigt
wurde, drfen Sie das Gerat nicht
benutzen. Ubergeben Sie das Gerat
dem nachstgelegenen autorisierten
Kundendienst, wo es fachménnisch
Uberprift und bei Bedarf repariert und
eingestellt wird.

Falls Sie mit dem Geréat Zubehor
verwenden, das nicht vom Hersteller des



Gerats verkauft bzw. empfohlen wird,
kann es zu Brand, Stromschlag oder
Korperverletzungen kommen.

« Sie sollten den Behalter nicht tberflillen.

« Sorgen Sie daflr, dass das
Anschlusskabel nicht tiber den
Tischrand oder eine andere
Arbeitsoberflache hangt und dass es
nicht mit heien Oberflachen in
Beriihrung kommt.

« Bertihren Sie nicht die heilden
Oberflachen, verwenden Sie Handgriffe
und Tasten.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in der

Nahe von heillen Oberflachen (z.B. Gas-

oder Elektroherd bzw. heilRer Backofen);
legen Sie das Zubehdr nicht in die Nahe
von Warmequellen.

« Achten Sie darauf, dass das Kabel nicht
beschadigt wird. Tragen Sie das Gerat
niemals am Kabel und ziehen Sie es
nicht am Kabel, wenn Sie es vom
Stromnetz trennen mdchten, sondern
ziehen Sie am Stecker des
Anschlusskabels.

« Wenn Sie ein Verlangerungskabel oder
einen Verteiler verwenden, priifen Sie
zuerst, ob dieses den Anforderungen
des Geréts entspricht.

« Das Gerat ist ausschlieBlich zum
Gebrauch im Haushalt bestimmt.

« Fihren Sie keine eigenen
Reparaturversuche am Gerat durch!
Lassen Sie das defekte Gerat vom
nachstgelegenen autorisierten
Kundendienst oder vom GroRhandler
uberprifen.

« Dieses Gerat darf von Kindern (iber acht
Jahren, wie auch Personen mit
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verminderten korperlichen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn Sie
das Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn sie das
Gerat bedienen und achten Sie darauf,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
Kinder dirfen das Gerat nicht reinigen
und pflegen, auler sie sind alter als acht
Jahre und werden dabei von einem
Erwachsenen beaufsichtigt.

Hantieren Sie vorsichtig mit den
scharfen Hackmessern, inshesondere
wahrend des Entleerens des
Behalters oder wahrend der
Reinigung des Gerats.

Berlihren Sie nicht die Messer des
Stabmixers, insbesondere dann, wenn
das Gerat an das Stromnetz
angeschlossen ist. Die Messer sind sehr
scharf.

Falls das Messer stecken bleibt, ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose
und entfernen Sie die Lebensmittel, die
das Messer behindern.

Seien Sie beim Betrieb oder der
Reinigung der Schneideeinheit sehr
vorsichtig, weil die Schneidkanten sehr
scharf sind. Seien Sie besonders
vorsichtig bei der Reinigung der
Schneideinheit und Entleerung des
Behalters.



« Der Behélter ist fur den Gebrauch im
Mikrowellenherd nicht geeignet.
« Schallpegel: Lc <72 dB (A)

Gebrauch

Zur Zubereitung von Mayonnaisen, Saucen,
Mixgetranken, Babynahrung und zum Zerkleinern
von Zwiebeln, Eis, gekochtem Obst und Gemiise.
Hinweis: Der Stabmixer ist zur Zubereitung von
Kartoffelpiree nicht geeignet.
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o Netzkabel vollstandig abwickeln.

o Befestigen Sie den Mixful® (3) an die
Antriebseinheit (1), indem Sie ihn im Uhrzeigersinn
drehen, bis er einschnappt.

o Fillen Sie Lebensmittel in den beigelegten oder in
einen anderen geeigneten Behalter.

¢ Halten Sie das Gerat und den Behalter fest und
driicken Sie die Einschalttaste.

e Um das Geréat einzuschalten, driicken Sie die
Taste fiir die normale Geschwindigkeit (2).

o ACHTUNG: Das Gerat darf nicht
ununterbrochen mehr als 30 Sekunden
arbeiten. Warten Sie 2 Minuten ab, damit sich
das Gerét abkiihlt. Das Gerat niemals
einschalten, wenn der Behdlter leer ist.

Bemerkung: Stabmixer erst nach dem
Ausschalten aus dem Mixgut herausnehmen.

Universal-Zerkleinerer

Zum Zerkleinern von Krautern, Zwiebeln. Obst,
Gemise, Eis, Hartkase und Fleisch.

Hinweis: Vor dem Zerkleinern von Fleisch alle
Sehnen, Knochen und Knorpel entfernen. Der
Universal-Zerkleinerer ist nicht zum Zerkleinern
von Kaffeebohnen und Meerrettich geeignet.

-

i | &

53

o Stellen Sie den Hackbehalter (6) auf eine glatte
und saubere Arbeitsflache und driicken Sie ihn
nach unten.

o Setzen Sie das Hackmesser (5) ein.

o Fllen Sie alle Zutaten in den Behalter.

e Den Deckel mit dem Hackeinsatz (6) auf den
Behalter aufsetzen und gegen den Uhrzeigersinn
drehen (ein Klickgerausch ist hérbar).

o Den Hackaufsatz (4), auf die Antriebseinheit (1)
befestigen (ein Klickgerausch ist hérbar).

¢ Halten Sie das Gerat und den Behalter fest und
driicken Sie die Einschalttaste (2).

Hinweis: Falls die Zutaten auf der Innenseite des
Behélters anhaften, lassen sie die Taste los, um
das Gerét auszuschalten und entfernen Sie die
Zutaten mit einer Spachtel oder fiigen Sie etwas
Fliissigkeit hinzu.

o ACHTUNG: Das Gerit darf nicht
ununterbrochen mehr als 30 Sekunden
arbeiten. Warten Sie 2 Minuten ab, damit sich
das Gerit abkiihlt. Das Gerat niemals
einschalten, wenn der Behalter leer ist.

Gebrauch des Schlagbesens

Bevor Sie den Schlagbesen an die Grundeinheit
anschlief3en, Uberprifen Sie, ob das Gerat an das
Stromnetz angeschlossen ist.

ik
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e  Stecken Sie den Schlagbesen (8) in den
Riihraufsatz (7) und drehen Sie ihn im
Uhrzeigersinn(ein Klickgerausch ist horbar).

. Flllen Sie alle Zutaten in den Behalter.

Halten Sie das Gerat und den Behalter fest und

driicken Sie die Einschalttaste (2).

L]

ACHTUNG: Das Gerét darf nicht ununterbrochen
mehr als 30 Sekunden arbeiten. Warten Sie 2
Minuten ab, damit sich das Gerét abkiihit. Das
Gerat niemals einschalten, wenn der Behélter leer
ist.



REINIGUNG UND PFLEGE DES
GERATS

Hinweis: Das Geréat niemals ins Wasser tauchen

und nicht in der Geschirrspiilmaschine reinigen!

. Das Gerat zuerst mit einem feuchten und
danach mit einem trockenen Tuch abwischen.

. Behalter (9), Schlagbesen (8), Hackbehalter (6),
Messer (5) kdnnen in der Geschirrsptilmaschine
gereinigt werden.

e  Hackaufsatz (4), Mixfu® (3) und Rihraufsatz (8)
mit einem feuchten Tuch oder mit einer Biirste
unter laufendem Wasser reinigen.

Hinweis: Bei der Bearbeitung von z.B. Rotkohl

kénnen sich die Kunststoffteile rot verfarben. Sie

kénnen diese Verfarbung mit einem in Speisedl
getrankten Tuch entfernen.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht
zusammen mit gewdhnlichem Hausmdiill, sondern
liefern Sie es bei einem Recyclingunternehmen
ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fiir weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in lhrem Land kein solches Center gibt,
wenden Sie sich an den lokalen Handler von
Gorenje oder an die Abteilung fiir kleine
Haushaltsgerate Gorenje.

Das Geriit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch bestimmt!

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen
vor.
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odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
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